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FOR EQUIPMENT THAT CONNECTS TO THE POWER MAINS: 22. CAUTION: If the power cord of the device is equipped with an earthing contact, then it must be connected to an outlet with a protective ground. Never deactivate the protective ground of a power cord. 23. If the equipment has been exposed to strong fluctuations in temperature (for example, after transport), do not switch it on immediately. Moisture and condensation could damage the equipment. Do not switch on the equipment until it has reached room temperature. 24. Before connecting the equipment to the power outlet, first verify that the mains voltage and frequency match the values specified on the equipment. If the equipment has a voltage selection switch, connect the equipment to the power outlet only if the equipment values and the mains power values match. If the included power cord or power adapter does not fit in your wall outlet, contact your electrician. 25. Do not step on the power cord. Make certain that the power cable does not become kinked, especially at the mains outlet and/or power adapter and the equipment connector. 26. When connecting the equipment, make certain that the power cord or power adapter is always freely accessible. Always disconnect the equipment from the power supply if the equipment is not in use or if you want to clean the equipment. Always unplug the power cord and power adapter from the power outlet at the plug or adapter and not by pulling on the cord. Never touch the power cord and power adapter with wet hands. 27. Whenever possible, avoid switching the equipment on and off in quick succession because otherwise this can shorten the useful life of the equipment. 28. IMPORTANT INFORMATION: Replace fuses only with fuses of the same type and rating. If a fuse blows repeatedly, please contact an authorised service centre. 29. To disconnect the equipment from the power mains completely, unplug the power cord or power adapter from the power outlet. 30. If your device is equipped with a Volex power connector, the mating Volex equipment connector must be unlocked before it can be removed. However, this also means that the equipment can slide and fall down if the power cable is pulled, which can lead to personal injuries and/or other damage. For this reason, always be careful when laying cables. 31. Unplug the power cord and power adapter from the power outlet if there is a risk of a lightning strike or before extended periods of disuse. 32. The device must only be installed in a voltage-free condition (disconnect the mains plug from the mains). 33. Dust and other debris inside the unit may cause damage. The unit should be regularly serviced or cleaned (no guarantee) depending on ambient conditions (dust etc., nicotine, fog) by qualified personnel to prevent overheating and malfunction. 34. Please keep a distance of at least 0.5 m to any combustible materials. 35. Power cables to power multiple devices must have a cross-section of at least 1.5 mm². Within the EU, the cables must correspond to H05VV-F, or similar. Suitable cables are offered by Adam Hall. With these cables, you can connect multiple devices via the power OUT connection to the power IN connection of an additional device. Make sure that the total current consumption of all connected devices does not exceed the specified value on all connected devices (label on the device). Make sure to keep power cable connections as short as possible.
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1. Please read these instructions carefully. 2. Keep all information and instructions in a safe place. 3. Follow the instructions. 4. Observe all safety warnings. Never remove safety warnings or other information from the equipment. 5. Use the equipment only in the intended manner and for the intended purpose. 6. Use only sufficiently stable and compatible stands and/or mounts (for fixed installations). Make certain that wall mounts are properly installed and secured. Make certain that the equipment is installed securely and cannot fall down. 7. During installation, observ e the applicable safety regulations for your country. 8. Never install and operate the equipment near radiators, heat registers, ovens or other sources of heat. Make certain that the equipment is always installed so that is cooled sufficiently and cannot overheat. 9. Never place sources of ignition, e.g., burning candles, on the equipment. 10. Ventilation slits must not be blocked. 11. This appliance is designed exclusively for indoor use, do not use this equipment in the immediate vicinity of water (does not apply to special outdoor equipment - in this case, observe the special instructions noted below). Do not expose this equipment to flammable materials, fluids or gases. 12. Make certain that dripping or splashed water cannot enter the equipment. Do not place containers filled with liquids, such as vases or drinking vessels, on the equipment. 13. Make certain that objects cannot fall into the device. 14. Use this equipment only with the accessories recommended and intended by the manufacturer. 15. Do not open or modify this equipment. 16. After connecting the equipment, check all cables in order to prevent damage or accidents, e.g., due to tripping hazards. 17. During transport, make certain that the equipment cannot fall down and possibly cause property damage and personal injuries. 18. If your equipment is no longer functioning properly, if fluids or objects have gotten inside the equipment or if it has been damaged in anot her way, switch it off immediately and unplug it from the mains outlet (if it is a powered device). This equipment may only be repaired by authorized, qualified personnel. 19. Clean the equipment using a dry cloth. 20. Comply with all applicable disposal laws in your country. During disposal of packaging, please separate plastic and paper/cardboard. 21. Plastic bags must be kept out of reach of children.
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YOU‘VE MADE THE RIGHT CHOICE! We have designed this product to operate reliably over many years. Please read this User‘s Manual carefully, so that you can begin making optimum use of your Cameo Light product quickly. Learn more about Cameo Light on our website WWW.CAMEOLIGHT.COM.
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The warning triangle with lightning symbol indicates dangerous uninsulated voltage inside the unit, which may cause an electrical shock.



FEATURES CLSW2000 LED fog machine with 12 x 10 W 4-in-1 RGBA LEDs. Effect similar to pyrotechnics. DMX-512 control. Simultaneous operation via cable remote control. Cable remote control included. Overheating protection and warning when canister is empty. Rubber feet. Traverse assembly at any angle. Safety screw eyelets. Operating voltage 230 V AC / 50 Hz, power consumption 1200W.
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CAUTION: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back). There are no user serviceable parts inside. Maintenance and repairs should be exclusively carried out by qualified service personnel.



CONNECTIONS, OPERATING AND DISPLAY ELEMENTS
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The warning triangle with exclamation mark indicates important operating and maintenance instructions. 6



Warning! The fog outlet nozzle becomes very hot during operation. Do not touch the outlet nozzle during operation and maintain a minimum distance of 50 cm from it! Ensure that the device has cooled down completely before cleaning or transporting it!
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ESPAÑOL



Warning! This product is not intended for use in tropical climates. 1
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CAUTION! HIGH VOLUMES IN AUDIO PRODUCTS! This device is meant for professional use. Therefore, commercial use of this equipment is subject to the respectively applicable national accident prevention rules and regulations. As a manufacturer, Adam Hall is obligated to notify you formally about the existence of potential health risks. Hearing damage due to high volume and prolonged exposure: When in use, this product is capable of producing high sound-pressure levels (SPL) that can lead to irreversible hearing damage in performers, employees, and audience members. For this reason, avoid prolonged exposure to volumes in excess of 90 dB. 1 POWER IN IEC mains socket with built-in fuse holder. A suitable power cable is included. IMPORTANT: Replace the fuse only with a fuse of the same type and of the same value according to the stamp on the device! In the event of repeated fuse failure, please contact an authorised service centre.



POLSKI



CAUTION! IMPORTANT INFORMATION REGARDING FOG MACHINES! 1. This product has been developed for professional use in the field of event technology and is not intended for use in the home! 2. Use only Cameo fog fluid (water-based) and never add flammable liquid to the container! 3. Switch off the fog machine and disconnect it from the power supply before filling the container! 4. Operate the fog machine only in well-ventilated rooms! 5. Do not leave the fog machine running unattended! 6. The fog outlet nozzle becomes very hot during operation. Do not touch the outlet nozzle during operation and maintain a minimum distance of 50cm from it! Ensure that the device has cooled down completely before cleaning or transporting it! 7. The fog mist emitted is very hot! Never direct the outlet nozzle towards people or animals! RISK OF BURNING! 8. If the fog machine is installed overhead, ensure that people or animals are not allowed directly underneath it! RISK OF BURNING! 9. Never direct the fog outlet nozzle towards open flames or flammable materials!
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Warning! This device is designed for use below 2000 metres in altitude.



2 POWER On / Off switch for power supply to the device. 3 REMOTE



INTRODUCTION



5-pin XLR socket for connection of the cable remote control (included).



CLSW1000 CLSW2000 CONTROL FUNCTIONS 4-channel DMX control



4 DMX IN
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LED FOG MACHINE Male 3-pin XLR socket for connection to a DMX control device (e.g. DMX console). 5 DMX OUT Female 3-pin XLR socket for sending the DMX and remote control signal.



Cable remote control FEATURES CLSW1000 LED fog machine with 9 x 3 W single LEDs (3 x R, 3 x G, 3 x B). Effect similar to pyrotechnics. DMX-512 control. Simultaneous operation via cable remote control. Cable remote control included. Overheating protection and warning when canister is empty. Rubber feet. Traverse assembly at any angle. Safety screw eyelets. Operating voltage 230 V AC/50 Hz, power consumption 800 W.



The four-digit LED display shows the operating status, mode and other system information.
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6 LED DISPLAY



7 CONTROL BUTTONS MODE: Selection of menu items. Move up one level in the menu structure. ENTER: Confirm value changes.



4



UP and DOWN: Changing DMX address and settings.
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1 INTERVAL



Switch off the LED fog machine and disconnect it from the power supply before filling the container! Fill the container of the LED fog machine only with Cameo fog fluid (preferably Cameo Fast Fluid) and close it carefully. The fog machine is ready for operation a few minutes after switching on (approx. 5 minutes). It features a canister light (LED) and a 4-digit LED display to provide information on the operating status. Display elements canister light and display are activated in the factory settings. 1. During warm-up phase of the evaporator, the canister is permanently lit up in red, the display shows "uP" and the device is not ready for operation.



If there is a DMX signal to the device, the DMX mode is activated automatically and the currently configured DMX start address will appear in the display. The cable remote control is disabled in this case. If there is no DMX signal, the LED fog machine can be controlled with the supplied cable remote control.



The evaporator is heated up.



LED fog machine ready (ready). Control via cable remote control.



LED fog machine ready, DMX signal is present.



5 COLOUR



Press the MODE button repeatedly until "Addr" appears in the display. Now press ENTER and configure the DMX start address using the UP and DOWN buttons as required (001 - 509). Confirm your entry with ENTER. -



ENTER



/
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-> ENTER ->



6 BRIGHTNESS Knob to adjust brightness effect (all the way to the left = blackout / 0%, all the way to the right = maximum brightness / 100%). An integrated LED indicator lights up as soon as the heating-up phase of the evaporator is complete.



-> ENTER
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UP/DOWN



4 OUTPUT Knob to adjust the fog burst density quantity (all the way to the left = fog output disabled / 0%, all the way to the right = maximum fog density / 100%). An integrated LED indicator lights up as soon as the heating-up phase of the evaporator is complete.



Button to adjust the LED light colour. Press and hold the button for approximately 1 second until the LEDs are turned on, then press briefly and repeatedly to select the desired colour (14 colour presets and automatic colour change). The LEDs are lit for approx. 5 seconds, as is the LED indicator in the button.



CONFIGURE DMX START ADDRESS



-> ENTER ->



3 MANUAL Button for manual triggering of the combined effect. Fog burst and LED illumination continues for as long as the button is pressed. When the button is pressed the indicator LED in the button is lit. During fog bursts, “FoG” appears on the display.
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3. If the fog fluid in the container is all used up, the canister light will start to flash red after approximately 2 minutes, two minus symbols will be shown in the display and the LED fog machine will switch to error mode. Switch off the unit and disconnect it from the mains. Fill the container with fog fluid and switch the unit back on. Follow the same procedure if you notice that the fluid has all been used before the fog machine switches to error mode.



2 TIME Knob for adjustment of time between bursts of the interval function (all the way to the left = continuous bursts / 0 second interval, all the way to the right = approx. 60 seconds interval). An integrated LED indicator lights up as soon as the heating-up phase of the evaporator is complete.
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2. Whilst ready for operation, the canister is constantly lit blue, and depending upon settings, the display will show either "rEAd" (control via cable remote control), or the currently configured DMX start address (control via DMX controller).



Interval function for fog output and simultaneous illumination of LEDs. Press the button to start the interval function and again to quit. The fog burst and LED illumination period is approximately 2 seconds. Configure the time interval between bursts with the TIME dial. If the interval function is activated, the indicator LED on the button is lit. During fog bursts, “FoG” appears on the display.
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OPERATION



DMX IN) and connect the cable remote control to the first LED fog machine in the chain. Set the DMX start address to 001 on all „slave“ LED fog machines in the chain.
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DMX TECHNOLOGY
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SERIAL CONNECTION OF MULTIPLE LIGHTS 1. Connect the male XLR connector (3-pin or 5-pin) of the DMX cable to the DMX output (female XLR socket) of the first DMX device (e.g. DMX-Controller). 2. Connect the female 3-pin XLR connector of the DMX cable connected to the first projector to the DMX input (male 3-pin socket) of the next DMX device. In the same way, connect the DMX output of this device to the DMX input of the next device and repeat until all devices have been connected. Please note that as a rule, DMX devices are connected in series and connections cannot be shared without active splitters. The maximum number of DMX devices in a DMX chain should not exceed 32 units.



G



The Adam Hall 3 STAR, 4 STAR, and 5 STAR product ranges include an extensive selection of suitable cables. DMX CABLES When fabricating your own cables, always observe the illustrations on this page. Never connect the shielding of the cable to the ground contact of the plug, and always make certain that the shielding does not come into contact with the housing of the XLR plug. If the shielding is connected to the ground, this can lead to short-circuiting and system malfunctions. Pin Assignment DMX cable with 3-pin XLR connectors: Shield



1



J



3



1 3



2



2



5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1



DMX TERMINATORS (TERMINATING RESISTORS) To prevent system errors, the last device in a DMX chain needs to be equipped with a terminating resistor (120 ohm, 1/4 Watt). 3-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT3 5-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT5 Pin Assignment 3-pin XLR connector: 



5-pin XLR connector:



1 3 2



3



4 2



5
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DMX cable with 5-pin XLR connectors (pin 4 and 5 are not used):
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For traverse installation, two M10 threads are located on the base of the housing (Fig. H) to receive the traverse mounting bolts. (Fig. I, not included). Secure the device via the integrated safety eyelets (Fig. J) and appropriate securing cables (not included). IMPORTANT: Overhead installation must only be carried out by qualified personnel. When installing, please refer to the points under “CAUTION! IMPORTANT INFORMATION REGARDING FOG MACHINES!” in this manual.
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DMX CONNECTION DMX is the common "language" via which a very wide range of types and models of equipment from various manufacturers can be connected with one another and controlled via a central controller, provided that all of the devices and the controller are DMX compatible. For optimum data transmission, it is necessary to keep the connecting cables between the individual devices as short as possible. The order in which the devices are integrated in the DMX network has no influence on the addresses. Thus the device with the DMX address 1 can be located at any position in the (serial) DMX chain: at the beginning, at the end or somewhere in the middle. If the DMX address 1 is assigned to a device, the controller "knows" that it should send all data allocated to address 1 to this device regardless of its position in the DMX network.
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DMX-512 DMX (Digital Multiplex) is the designation for a universal transmission protocol for communications between corresponding devices and controllers. A DMX controller sends DMX data to the connected DMX device(s). The DMX data is always transmitted as a serial data stream that is forwarded from one connected device to the next via the "DMX IN" and "DMX OUT" connectors (XLR plug-type connectors) that are found on every DMX-capable device, provided the maximum number of devices does not exceed 32 units. The last device in the chain needs to be equipped with a terminator (terminating resistor).



F
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1



DMX ADAPTER The combination of DMX devices with 3-pin connectors and DMX devices with 5-pin connectors in a DMX chain is possible with suitable adapters.



DMX



DMX



Pin Assignment DMX Adapter 5-pin XLR male to 3-pin XLR female: K3DGF0020 Pins 4 and 5 are not used. Pin Assignment DMX Adapter 3-pin XLR male to 5-pin XLR female: K3DHM0020 Pins 4 and 5 are not used.
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Fog generator operating on evaporation principle combined with LED spotlights



Fog generator operating on evaporation principle combined with LED spotlights



Warm-up time:



approx. 5 minutes



approx. 5 minutes



Colour spectrum LEDs:



RGB



RGBA



No. of LEDs:



9



12



LED type:



3 W single colour LEDs (3 x red, 3 x green, 3 x blue)



10 W 4-in-1



DMX input:



3-pin male XLR



3-pin male XLR



DMX output:



3-pin female XLR



3-pin female XLR



DMX mode:



4 Channel



4 Channel



DMX functions:



fog density, dimmer, strobe, colour macros, colour change, colour blend



fog density, dimmer, strobe, colour macros, colour change, colour blend



Input for cable remote control:



5-pin female XLR



5-pin female XLR



Functions for cable remote control:



fog density, dimmer, colour macros, colour change, intermittent function, manual operation



fog density, dimmer, colour macros, colour change, intermittent function, manual operation



Control:



DMX512, cable remote control



DMX512, cable remote control



Operating controls:



mode, enter, up, down, cable remote control



mode, enter, up, down, cable remote control



Display elements:



4-digit LED display, canister light



4-digit LED display, canister light



Operating voltage:



230 V AC/50 Hz



230 V AC / 50 Hz



Power consumption:



800 W



1200W



Overheating protection:



Heating element with thermostat



Heating element with thermostat



Power connection:



IEC input



IEC input



Fuse:



F5AL/250 V (5 x 20 mm)



F8AL/250 V (5 x 20 mm)



Ambient temperature (in operation):



5°–40°C



5°–40°C



Relative air humidity:



< 85%, non-condensing



< 85%, non-condensing



Housing material:



Metal



Metal



Housing colour:



black



black



Dimensions (W x H x D):



405 x 200 x 310 mm



455 x 197 x 318 mm.



Weight (without canister):



7.5kg



8.3kg



Additional features:



carrying handle, canister and cap with pressure compensation valve and suction hose included, 2 x M10 threads, 2 x safety eyelets, installation at any angle, canister compartment on the top or bottom, 8 rubber feet, cable remote control with 10m cable



carrying handle, canister and cap with pressure compensation valve and suction hose included, 2 x M10 threads, 2 x safety eyelets, installation at any angle, canister compartment on the top or bottom, 8 rubber feet, cable remote control with 10m cable
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Effect fog machine



Type:



ESPAÑOL



CLSW2000



Effect fog machine



FRANCAIS



CLSW1000



Product type:



DEUTSCH



Model name:



CE Compliance Adam Hall GmbH states that this product meets the following guidelines (where applicable): R&TTE (1999/5/EC) or RED (2014/53/EU) from June 2017 Low voltage directive (2014/35/EU) EMV directive (2014/30/EU) RoHS (2011/65/EU) The complete declaration of conformity can be found at www.adamhall.com. Furthermore, you may also direct your enquiry to [email protected].
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TECHNICAL DATA



ITALIANO
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CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT (valid in the European Union and other European countries with a differentiated waste collection system) This symbol on the product, or on its documents indicates that the device may not be treated as household waste. This is to avoid environmental damage or personal injury due to uncontrolled waste disposal. Please dispose of this product separately from other waste and have it recycled to promote sustainable economic activity. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details on where and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial waste for disposal.
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MANUFACTURER‘S WARRANTY & LIMITATIONS OF LIABILITY You can find our current warranty conditions and limitations of liability at: https://cdn-shop.adamhall.com/media/pdf/Manufacturers-Declarations-AD_DE_EN_ES_FR.pdf. To request warranty service for a product, please contact Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach / Email: [email protected] / +49 (0)6081 / 9419-0.
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MANUFACTURER´S DECLARATIONS
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SIE HABEN DIE RICHTIGE WAHL GETROFFEN! Dieses Gerät wurde unter hohen Qualitätsanforderungen entwickelt und gefertigt, um viele Jahre einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig, damit Sie Ihr neues Produkt von Cameo Light schnell und optimal einsetzen können. Weitere Informationen über Cameo Light erhalten Sie auf unserer Website WWW.CAMEOLIGHT.COM.



35. Netzleitungen zur Spannungsversorgung mehrerer Geräte müssen mindestens 1,5 mm² Aderquerschnitt aufweisen. In der EU müssen die Leitungen H05VV-F, oder gleichartig, entsprechen. Geeignete Leitungen werden von Adam Hall angeboten. Mit diesen Leitungen können Sie mehrere Geräte über den Power out Anschluss mit dem Power IN Anschluss eines weiteren Gerätes verbinden. Beachten Sie, dass die gesamte Stromaufnahme aller angeschlossenen Geräte den vorgegebenen Wert nicht überschreitet (Aufdruck auf dem Gerät). Achten Sie darauf, Netzleitungen so kurz wie möglich zu halten. ACHTUNG Entfernen Sie niemals die Abdeckung, da sonst das Risiko eines elektrischen Schlages besteht. Im Inneren des Geräts befinden sich keine Teile, die vom Bediener repariert oder gewartet werden können. Lassen Sie Wartung und Reparaturen ausschließlich von qualifiziertem Servicepersonal durchführen.
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Warnung! Dieses Gerät ist nicht für den Einsatz in tropischen Klimazonen bestimmt.



VORSICHT! WICHTIGE HINWEISE IN BEZUG AUF LICHT-PRODUKTE! 1. Das Produkt ist für den professionellen Einsatz im Bereich der Veranstaltungstechnik entwickelt worden und ist nicht für die Raumbeleuchtung in Haushalten geeignet. 2. Blicken Sie niemals, auch nicht kurzzeitig, direkt in den Lichtstrahl. 3. Blicken Sie niemals mit optischen Geräten wie Vergrößerungsgläsern in den Lichtstrahl. 4. Stroboskopeffekte können unter Umständen bei empfindlichen Menschen epileptische Anfälle auslösen! Epilepsiekranke Menschen sollten daher unbedingt Orte meiden, an denen Stroboskope eingesetzt werden. VORSICHT! WICHTIGE HINWEISE IN BEZUG AUF NEBELMASCHINEN! 1. Das Produkt ist für den professionellen Einsatz im Bereich der Veranstaltungstechnik entwickelt worden und ist nicht für den Betrieb in Haushalten geeignet! 2. Verwenden Sie ausschließlich Cameo Nebelfluid (wasserbasierend) und füllen Sie niemals brennbare Flüssigkeiten in den Kanister! 3. Schalten Sie die Nebelmaschine aus und trennen sie vom Netz, bevor Sie den Kanister befüllen! 4. Betreiben Sie die Nebelmaschine ausschließlich in gut belüfteten Räumen! 5. Betreiben Sie die Nebelmaschine niemals unbeaufsichtigt! 6. Die Nebelaustrittsdüse wird im Betrieb sehr heiß. Berühren Sie die Austrittsdüse nicht während des Betriebs und halten einen Mindestabstand von 50cm ein! Stellen Sie vor dem Reinigen und Transportieren sicher, dass das Gerät vollständig abgekühlt ist! 7. Der austretende Nebel ist sehr heiß! Richten Sie die Austrittsdüse niemals auf Personen und Tiere! VERBRENNUNGSGEFAHR! 8. Achten Sie darauf, dass sich Personen und Tiere bei der Überkopfmontage nicht direkt unterhalb von Nebelmaschinen aufhalten dürfen! VERBRENNUNGSGEFAHR! 9. Richten Sie die Nebelaustrittsdüse niemals auf offene Flammen und brennbare Materialien!
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Warnung! Dieses Gerät ist für eine Nutzung bis zu einer Höhe von maximal 2000 Metern über dem Meeresspiegel bestimmt.
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EINFÜHRUNG LED NEBELMASCHINE CLSW1000 CLSW2000 STEUERUNGSFUNKTIONEN 4-Kanal DMX-Steuerung



DMX



DMX



Warnung! Dieses Symbol kennzeichnet heiße Oberflächen. Während des Betriebs können bestimmte Teile des Gehäuses heiß werden. Berühren oder transportieren Sie das Gerät nach einem Einsatz erst nach einer Abkühlzeit von mindestens 10 Minuten.
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Das gleichseitige Dreieck mit Ausrufungszeichen kennzeichnet wichtige Bedienungs- und Wartungshinweise.
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BEI GERÄTEN MIT NETZANSCHLUSS: 22. ACHTUNG: Wenn das Netzkabel des Geräts mit einem Schutzkontakt ausgestattet ist, muss es an einer Steckdose mit Schutzleiter angeschlossen werden. Deaktivieren Sie niemals den Schutzleiter eines Netzkabels. 23. Schalten Sie das Gerät nicht sofort ein, wenn es starken Temperaturschwankungen ausgesetzt war (beispielsweise nach dem Transport). Feuchtigkeit und Kondensat könnten das Gerät beschädigen. Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn es Zimmertemperatur erreicht hat. 24. Bevor Sie das Gerät an die Steckdose anschließen, prüfen Sie zuerst, ob die Spannung und die Frequenz des Stromnetzes mit den auf dem Gerät angegebenen Werten übereinstimmen. Verfügt das Gerät über einen Spannungswahlschalter, schließen Sie das Gerät nur an die Steckdose an, wenn die Gerätewerte mit den Werten des Stromnetzes übereinstimmen. Wenn das mitgelieferte Netzkabel bzw. der mitgelieferte Netzadapter nicht in Ihre Netzsteckdose passt, wenden Sie sich an Ihren Elektriker. 25. Treten Sie nicht auf das Netzkabel. Sorgen Sie dafür, dass spannungsführende Kabel speziell an der Netzbuchse bzw. am Netzadapter und der Gerätebuchse nicht geknickt werden. 26. Achten Sie bei der Verkabelung des Geräts immer darauf, dass das Netzkabel bzw. der Netzadapter stets frei zugänglich ist. Trennen Sie das Gerät stets von der Stromzuführung, wenn das Gerät nicht benutzt wird, oder Sie das Gerät reinigen möchten. Ziehen Sie Netzkabel und Netzadapter immer am Stecker bzw. am Adapter und nicht am Kabel aus der Steckdose. Berühren Sie Netzkabel und Netzadapter niemals mit nassen Händen. 27. Schalten Sie das Gerät möglichst nicht schnell hintereinander ein und aus, da sonst die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigt werden könnte. 28. WICHTIGER HINWEIS: Ersetzen Sie Sicherungen ausschließlich durch Sicherungen des gleichen Typs und Wertes. Sollte eine Sicherung wiederholt auslösen, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicezentrum. 29. Um das Gerät vollständig vom Stromnetz zu trennen, entfernen Sie das Netzkabel bzw. den Netzadapter aus der Steckdose. 30. Wenn Ihr Gerät mit einem Volex-Netzanschluss bestückt ist, muss der passende Volex-Gerätestecker entsperrt werden, bevor er entfernt werden kann. Das bedeutet aber auch, dass das Gerät durch ein Ziehen am Netzkabel verrutschen und herunterfallen kann, wodurch Personen verletzt werden und/oder andere Schäden auftreten können. Verlegen Sie Ihre Kabel daher immer sorgfältig. 31. Entfernen Sie Netzkabel und Netzadapter aus der Steckdose bei Gefahr eines Blitzschlags oder wenn Sie das Gerät länger nicht verwenden. 32. Das Gerät darf nur im spannungsfreien Zustand (Trennung des Netzsteckers vom Stromnetz) installiert werden. 33. Staub und andere Ablagerungen im Inneren des Geräts können es beschädigen. Das Gerät sollte je nach Umgebungsbedingungen (Staub, Nikotin, Nebel etc.) regelmäßig von qualifiziertem Fachpersonal gewartet bzw. gesäubert werden (keine Garantieleistung), um Überhitzung und Fehlfunktionen zu vermeiden. 34. Der Abstand zu brennbaren Materialien muss mindestens 0,5 m betragen.



Das gleichseitige Dreieck mit Blitzsymbol warnt vor nichtisolierten, gefährlichen Spannungen im Geräteinneren, die einen elektrischen Schlag verursachen können.



DEUTSCH



DEUTSCH



SICHERHEITSHINWEISE



1. Lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfältig durch. 2. Bewahren Sie alle Informationen und Anleitungen an einem sicheren Ort auf. 3. Befolgen Sie die Anweisungen. 4. Beachten Sie alle Warnhinweise. Entfernen Sie keine Sicherheitshinweise oder andere Informationen vom Gerät. 5. Verwenden Sie das Gerät nur in der vorgesehenen Art und Weise. 6. Verwenden Sie ausschließlich stabile und passende Stative bzw. Befestigungen (bei Festinstallationen). Stellen Sie sicher, dass Wandhalterungen ordnungsgemäß installiert und gesichert sind. Stellen Sie sicher, dass das Gerät sicher installiert ist und nicht herunterfallen kann. 7. Beachten Sie bei der Installation die für Ihr Land geltenden Sicherheitsvorschriften. 8. Installieren und betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern, Wärmespeichern, Öfen oder sonstigen Wärmequellen. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät immer so installiert ist, dass es ausreichend gekühlt wird und nicht überhitzen kann. 9. Platzieren Sie keine Zündquellen wie z.B. brennende Kerzen auf dem Gerät. 10. Lüftungsschlitze dürfen nicht blockiert werden. 11. Das Gerät wurde ausschließlich für die Verwendung in Innenräumen entwickelt, betreiben Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser (gilt nicht für spezielle Outdoor Geräte - beachten Sie in diesem Fall bitte die im Folgenden vermerkten Sonderhinweise). Bringen Sie das Gerät nicht mit brennbaren Materialien, Flüssigkeiten oder Gasen in Berührung. 12. Sorgen Sie dafür, dass kein Tropf- oder Spritzwasser in das Gerät eindringen kann. Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Behältnisse wie Vasen oder Trinkgefäße auf das Gerät. 13. Sorgen Sie dafür, dass keine Gegenstände in das Gerät fallen können. 14. Betreiben Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller empfohlenen und vorgesehenen Zubehör. 15. Öffnen Sie das Gerät nicht und verändern Sie es nicht. 16. Überprüfen Sie nach dem Anschluss des Geräts alle Kabelwege, um Schäden oder Unfälle, z. B. durch Stolperfallen zu vermeiden. 17. Achten Sie beim Transport darauf, dass das Gerät nicht herunterfallen und dabei möglicherweise Sach- und Personenschäden verursachen kann. 18. Wenn Ihr Gerät nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, Flüssigkeiten oder Gegenstände in das Geräteinnere gelangt sind, oder das Gerät anderweitig beschädigt wurde, schalten Sie es sofort aus und trennen es von der Netzsteckdose (sofern es sich um ein aktives Gerät handelt). Dieses Gerät darf nur von autorisiertem Fachpersonal repariert werden. 19. Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts ein trockenes Tuch. 20. Beachten Sie alle in Ihrem Land geltenden Entsorgungsgesetze. Trennen Sie bei der Entsorgung der Verpackung bitte Kunststoff und Papier bzw. Kartonagen voneinander. 21. Kunststoffbeutel müssen außer Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
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DEUTSCH



Kabel-Fernbedienung
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EIGENSCHAFTEN CLSW1000



ENGLISH



ENTER: Bestätigen von Wertänderungen. UP und DOWN: Ändern von DMX-Adresse und Einstellungen.



EIGENSCHAFTEN CLSW2000 LED Nebelmaschine mit 12 x 10W 4in1 RGBA LEDs. Effekt ähnlich Pyrotechnik. DMX-512 Steuerung. Simultansteuerung via Kabel-Fernbedienung. Kabel-Fernbedienung inklusive. Überhitzungsschutz und Warnung bei leerem Kanister. Gummifüße. Traversenmontage in beliebigem Winkel. Safety Schraubösen. Betriebsspannung 230V AC / 50Hz, Leistungsaufnahme 1200W.



ANSCHLÜSSE, BEDIEN- UND ANZEIGEELEMENTE



2



BEDIENUNG Schalten Sie die LED-Nebelmaschine aus und trennen sie stets vom Netz, bevor Sie den Kanister befüllen. Befüllen Sie den Kanister der LED-Nebelmaschine ausschließlich mit Cameo Nebelfluid (vorzugsweise Cameo Fast Fluid) und verschließen ihn sorgfältig. Wenige Minuten nach dem Einschalten ist die LED-Nebelmaschine betriebsbereit (ca. 5 Minuten). Sie verfügt über eine Kanisterbeleuchtung (LED) und das 4-stellige LED-Display, die über den Betriebszustand Auskunft geben. In der Einstellung ab Werk sind die Anzeigeelemente Kanisterbeleuchtung und Display aktiviert:



DEUTSCH



DEUTSCH



7 BEDIENTASTER MODE: Auswahl der Menüpunkte. In der Menüstruktur eine Ebene höher gelangen.
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LED Nebelmaschine mit 9 x 3W Single-LEDs (3 x R, 3 x G, 3 x B). Effekt ähnlich Pyrotechnik. DMX-512 Steuerung. Simultansteuerung via Kabel-Fernbedienung. Kabel-Fernbedienung inklusive. Überhitzungsschutz und Warnung bei leerem Kanister. Gummifüße. Traversenmontage in beliebigem Winkel. Safety Schraubösen. Betriebsspannung 230V AC / 50Hz, Leistungsaufnahme 800W.



1. Während der Aufheizphase des Verdampfers leuchtet der Kanister permanent rot, im Display wird „uP“ angezeigt und das Gerät ist nicht betriebsbereit.



6



2. Während der Betriebsbereitschaft leuchtet der Kanister permanent blau, im Display wird, je nach Ansteuerung, „rEAd“ (Ansteuerung via Kabel-Fernbedienung), oder die aktuell eingestellte DMX-Startadresse angezeigt (Ansteuerung via DMX-Controller).



FRANCAIS



FRANCAIS



3. Ist das Nebelfluid im Kanister verbraucht, fängt die Kanisterbeleuchtung nach ca. 2 Minuten an rot zu blinken, im Display blinken zwei Minuszeichen und die LED-Nebelmaschine wechselt in den Fehlermodus. Schalten Sie das Gerät aus und trennen es vom Netz, befüllen den Kanister mit Nebelfluid und schalten das Gerät wieder ein. Gehen Sie in gleicher Weise vor, falls Sie bevor die Nebelmaschine in den Fehlermodus wechselt, bemerken, dass das Nebelfluid verbraucht ist.



7



Liegt ein DMX-Signal am Gerät an, wird automatisch die DMX-Betriebsart aktiviert und die aktuell eingestellte DMX-Startadresse wird im Display angezeigt. Die Steuerung via Kabel-Fernbedienung ist in diesem Fall deaktiviert. Liegt kein DMX-Signal an, kann die Steuerung der LED-Nebelmaschine durch die mitgelieferte Kabel-Fernbedienung erfolgen. 3



5



4



Verdampfer wird aufgeheizt.



LED-Nebelmaschine betriebsbereit (ready). Steuerung via Kabel-Fernbedienung.



LED-Nebelmaschine betriebsbereit, DMX-Signal liegt an.
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DMX-STARTADRESSE EINSTELLEN Drücken Sie den MODE-Taster so oft, bis im Display „Addr“ angezeigt wird. Drücken Sie nun auf ENTER und stellen die DMX-Startadresse mit Hilfe der Taster UP und DOWN wunschgemäß ein (001 - 509). Bestätigen Sie die Eingabe mit ENTER. 1 POWER IN



POLSKI



2 POWER Ein- / Ausschalter für die Spannungszufuhr des Geräts.



-> ENTER



-



ENTER ->



UP/DOWN



-> ENTER



/



DMX IN) und schließen die Kabel-Fernbedienung an der ersten LED-Nebelmaschine der Kette an. Stellen Sie die DMX-Startadresse aller „Slave“-LED-Nebelmaschinen in der Kette auf den Wert 001.
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3 REMOTE



UP/DOWN



POLSKI



IEC Netzbuchse mit integriertem Sicherungshalter. Ein geeignetes Netzkabel befindet sich im Lieferumfang. WICHTIGER HINWEIS: Ersetzen Sie die Sicherung ausschließlich durch eine Sicherung des gleichen Typs und mit gleichen Werten entsprechend des Aufdrucks auf dem Gerät! Sollte die Sicherung wiederholt auslösen, wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicezentrum.



-> ENTER ->



5 DMX OUT 2



4



6



1



3



5



DMX



DMX



Weibliche 3-Pol XLR-Buchse zum Weiterleiten des DMX- und des Remote-Steuersignals. 6 LED DISPLAY Das vierstellige LED-Display zeigt den Betriebszustand, die Betriebsart und weitere Systeminformationen an.
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1 INTERVALL



ENGLISH



ENGLISH



Intervall-Funktion für Nebelausstoß und gleichzeitigem Aufleuchten der LEDs. Drücken Sie auf den Taster, um die Intervall-Funktion zu starten und nochmals, um sie zu beenden. Die Dauer des Nebelausstoßes und das Aufleuchten der LEDs beträgt circa 2 Sekunden, stellen Sie die Zeitspanne zwischen zwei Ausstößen mit Hilfe des Reglers TIME stufenlos ein. Wenn die Intervall-Funktion aktiviert ist, leuchtet die Anzeige-LED im Taster. Während des Nebelausstoßes wird „FoG“ im Display angezeigt.



Um die LED-Nebelmaschine in jedem beliebigen Winkel an einer Traverse montieren zu können, besitzt sie ein Kanisterfach, das von Ober- und Unterseite bestückt werden kann. Bestücken Sie das Kanisterfach von der Unterseite, falls die LED-Nebelmaschine um mehr als 90° geneigt montiert wird. Demontieren Sie hierzu den Kanisterhaltebügel (Abb. D), entnehmen den Kanister und entfernen den Kanisterfachboden von der Unterseite des Gehäuses mit Hilfe eines geeigneten Werkzeugs (Abb. E, 4 Schrauben, Schraubendreher PH2). Montieren Sie nun den Kanisterfachboden auf der Oberseite des Gehäuses an der dafür vorgesehenen Stelle (Abb. F), setzen den Kanister in das Kanisterfach und sichern ihn mit Hilfe des Kanisterhaltebügels (Abb. G). Achten Sie auf festen Halt.



2 TIME
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Regler zum Einstellen der Zeitdauer zwischen zwei Ausstößen für die Intervall-Funktion (Linksanschlag = permanenter Ausstoß / 0 Sekunden Zeitspanne, Rechtsanschlag = ca. 60 Sekunden Zeitspanne). Eine integrierte Anzeige-LED leuchtet, sobald die Aufheizphase des Verdampfers abgeschlossen ist.



E



D
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F 3 MANUAL Taster für das manuelle Auslösen des Kombi-Effekts. Die Dauer von Nebelausstoß und Aufleuchten der LEDs entspricht der Haltedauer. Beim Drücken des Tasters leuchtet die Anzeige-LED im Taster. Während des Nebelausstoßes wird „FoG“ im Display angezeigt. 4 OUTPUT
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Regler zum Einstellen der Nebelausstoßmenge (Linksanschlag = Nebelausstoß deaktiviert / 0%, Rechtsanschlag = maximale Nebelmenge / 100%). Eine integrierte Anzeige-LED leuchtet, sobald die Aufheizphase des Verdampfers abgeschlossen ist. 5 COLOUR Taster zum Einstellen der Leuchtfarbe der LEDs. Drücken und halten Sie den Taster für die Dauer von circa 1 Sekunde bis die LEDs eingeschaltet werden, drücken Sie nun wiederholt kurz, um die Farbe nach Wunsch zu ändern (14 Farb-Presets + automatischer Farbwechsel). Die LEDs leuchten für die Dauer von circa 5 Sekunden, ebenso die Anzeige-LED im Taster.



I



H
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6 BRIGHTNESS Regler zum Einstellen der Effekt-Helligkeit (Linksanschlag = Blackout / 0%, Rechtsanschlag = maximale Helligkeit / 100%). Eine integrierte Anzeige-LED leuchtet, sobald die Aufheizphase des Verdampfers abgeschlossen ist.



G



AUFSTELLUNG UND MONTAGE Für die Traversenmontage befinden sich auf der Unterseite des Gehäuses zwei M10 Gewinde (Abb. H) zum Anbringen der Traversenklemmen (Abb. I, nicht im Lieferumfang). Sichern Sie das Gerät an den integrierten Sicherungsösen (Abb. J) mit Hilfe geeigneter Sicherungsseile (nicht im Lieferumfang). WICHTIGE HINWEISE: Überkopfmontage darf nur von dafür ausgebildetem Personal durchgeführt werden! Achten Sie bei Aufstellung und Montage auf die Anmerkungen unter Punkt „VORSICHT! WICHTIGE HINWEISE IN BEZUG AUF NEBELMASCHINEN!“ in dieser Anleitung.
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Für die Aufstellung auf ebener Fläche verfügt die LED-Nebelmaschine über je vier Gummifüße auf der Unterseite (Abb. A, Nebelausstoß senkrecht nach oben) und auf einem schmalen Seitenteil (Abb. B, horizontaler Nebelausstoß). Für den bequemen Transport befindet sich ein Klappgriff auf einer schmalen Gehäuseseite (Abb. C).
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DMX



DMX



A
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TECHNISCHE DATEN



DEUTSCH



Effekt-Nebelmaschine



Typ:



Nebelerzeuger nach Verdampfungsprinzip kombiniert Nebelerzeuger nach Verdampfungsprinzip kombiniert mit LED-Strahlern mit LED-Strahlern



Aufheizzeit:



ca. 5 Minuten



ca. 5 Minuten



Farbspektrum LEDs:



RGB



RGBA



LED Anzahl:



9



12



LED Typ:



3W Single colour LEDs (3xRot, 3xGrün, 3xBlau)



10W 4in1



DMX-Eingang:



3-Pol XLR männlich



3-Pol XLR männlich



DMX-Ausgang:



3-Pol XLR weiblich



3-Pol XLR weiblich



DMX-Modus:



4-Kanal



4-Kanal



DMX Funktionen:



Nebelmenge, Dimmer, Strobe, Farbmakros, Farbwechsel, Farbüberblenden



Nebelmenge, Dimmer, Strobe, Farbmakros, Farbwechsel, Farbüberblenden Nebelmenge, Dimmer, Farbmakros, Farbwechsel, Intervall-Funktion, manuelle Bedienung



Steuerung:



DMX512, Kabel-Fernbedienung



DMX512, Kabel-Fernbedienung



Bedienelemente:



Mode, Enter, Up, Down, Kabel-Fernbedienung



Mode, Enter, Up, Down, Kabel-Fernbedienung



Anzeigeelemente:



4-stelliges LED-Display, Kanisterbeleuchtung



4-stelliges LED-Display, Kanisterbeleuchtung



Betriebsspannung:



230V AC / 50Hz



230V AC / 50Hz



Leistungsaufnahme:



800W



1200W



Eine umfangreiche Auswahl geeigneter DMX-Kabel finden Sie in den Adam Hall Produktlinien 3 STAR, 4 STAR und 5 STAR.



Überhitzungsschutz:



Heizelement mit Thermostat



Heizelement mit Thermostat



DMX-KABEL: Beachten Sie bei der Anfertigung eigener Kabel unbedingt die Abbildungen auf dieser Seite. Verbinden Sie auf keinen Fall die Abschirmung des Kabels mit dem Massekontakt des Steckers, und achten Sie darauf, dass die Abschirmung nicht mit dem XLR-Steckergehäuse in Kontakt kommt. Hat die Abschirmung Massekontakt, kann dies zu Systemfehlern führen.



Stromversorgungsanschluss:



IEC Eingang



IEC Eingang



Sicherung:



F5AL / 250V (5 x 20 mm)



F8AL / 250V (5 x 20 mm)



Umgebungstemperatur (in Betrieb):



5°C - 40°C



5°C - 40°C



Relative Luftfeuchtigkeit:



< 85%, nicht kondensierend



< 85%, nicht kondensierend



Gehäusematerial:



Metall



Metall



Gehäusefarbe:



schwarz



schwarz



Abmessungen (B x H x T):



405x200x310mm



455 x 197 x 318mm



Gewicht (ohne Kanister):



7,5kg



8,3kg



Weitere Eigenschaften:



Tragegriff, Kanister und Verschluss mit Druckausgleichsventil und Ansaugschlauch inklusive, 2x M10 Gewinde, 2x Sicherungsöse, Montage in beliebigem Winkel, Kanisterfach auf Ober- oder Unterseite, 8 Gümmifüße, Kabel-Fernbedienung mit 10m Kabel



Tragegriff, Kanister und Verschluss mit Druckausgleichsventil und Ansaugschlauch inklusive, 2x M10 Gewinde, 2x Sicherungsöse, Montage in beliebigem Winkel, Kanisterfach auf Ober- oder Unterseite, 8 Gümmifüße, Kabel-Fernbedienung mit 10m Kabel



SERIELLE VERKOPPLUNG MEHRERER SCHEINWERFER 1. Verbinden Sie den männlichen XLR-Stecker (3-Pol oder 5-Pol) des DMX-Kabels mit dem DMX-Ausgang (weibliche XLR-Buchse) des ersten DMX-Geräts (z.B. DMX-Controller). 2. Verbinden Sie den weibliche XLR-Stecker des an den ersten Scheinwerfer angeschlossenen DMX-Kabels mit dem DMX-Eingang (männliche XLR-Buchse) des nächsten DMX-Geräts. Verbinden Sie den DMX-Ausgang dieses Geräts in der gleichen Weise mit dem DMX-Eingang des nächsten Geräts und so weiter. Bitte beachten Sie, dass DMX-Geräte grundsätzlich seriell verschaltet werden und die Verbindungen nicht ohne aktiven Splitter geteilt werden können. Die maximale Anzahl der DMX-Geräte einer DMX-Kette darf 32 nicht überschreiten.



Shield 3



1 3



2



2



DMX-Kabel mit 5-Pol XLR-Steckern (Pin 4 und 5 sind nicht belegt.): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



5 1



DMX-ABSCHLUSSSTECKER (TERMINATOR): Um Systemfehler zu vermeiden, ist das letzte Gerät einer DMX-Kette mit einem Abschlusswiderstand zu bestücken (120 Ohm, 1/4 Watt). 3-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT3 5-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT5



1 3 2



3



4 2



5 1



DMX-ADAPTER: Die Kombination von DMX-Geräten mit 3-Pol Anschlüssen und DMX-Geräten mit 5-Pol Anschlüssen in einer DMX-Kette ist mit Hilfe von Adaptern ebenso möglich.



HERSTELLERGARANTIE & HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG Unsere aktuellen Garantiebedingungen und Haftungsbeschränkung finden Sie unter: https://cdn-shop.adamhall.com/media/pdf/Manufacturers-Declarations-AD_DE_EN_ES_FR.pdf. Im Service Fall wenden Sie sich bitte an Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach E-Mail [email protected] / +49 (0)6081 / 9419-0. KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS (Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung) Dieses Symbol auf dem Produkt oder dazugehörigen Dokumenten weist darauf hin, dass das Gerät am Ende der Produktlebenszeit nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf, um Umwelt- oder Personenschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt getrennt von anderen Abfällen und führen es zur Förderung nachhaltiger Wirtschaftskreisläufe dem Recycling zu. Als Privatkunde erhalten Sie Informationen zu umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten über den Händler, bei dem das Produkt erwor¬ben wurde, oder über die entsprechenden regionalen Behörden. Als gewerblicher Nutzer kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten und prüfen die ggf. vertraglich vereinbarten Konditionen zur Entsorgung der Geräte. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.



DMX



Steckerbelegung DMX-Adapter 5-Pol XLR male auf 3-Pol XLR female: K3DGF0020 Pin 4 und 5 sind nicht belegt.



HERSTELLERERKLÄRUNGEN
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Steckerbelegung: 3-Pol XLR-Stecker: 5-Pol XLR-Stecker:
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Nebelmenge, Dimmer, Farbmakros, Farbwechsel, Intervall-Funktion, manuelle Bedienung



ESPAÑOL



5-Pol XLR weiblich



Funktionen Kabel-Fernbedienung:



1



POLSKI



CLSW2000



Effekt-Nebelmaschine



Eingang für Kabel-Fernbedienung: 5-Pol XLR weiblich



Steckerbelegung: DMX-Kabel mit 3-Pol XLR-Steckern: 



DMX



CLSW1000



Produktart:
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DMX-VERBINDUNG: DMX ist die gemeinsame "Sprache", über die sich die unterschiedlichsten Gerätetypen und Modelle verschiedener Hersteller miteinander verkoppeln und über einen zentralen Controller steuern lassen, sofern sämtliche Geräte und der Controller DMXkompatibel sind. Für eine optimale Datenübertragung ist es erforderlich, die Verbindungskabel zwischen den einzelnen Geräten so kurz wie möglich zu halten. Die Reihenfolge, in der die Geräte in das DMX-Netzwerk eingebunden sind, hat keinen Einfluss auf die Adressierung. So kann sich das Gerät mit der DMX-Adresse 1 an einer beliebigen Position in der (seriellen) DMX-Kette befinden, am Anfang, am Ende oder irgendwo in der Mitte. Wird einem Gerät die DMX-Adresse 1 zugewiesen, "weiß" der Controller, dass er alle der Adresse 1 zugeordneten Daten an dieses Gerät senden soll, ungeachtet seiner Position im DMX-Verbund.



Modellbezeichnung:
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DMX-512 DMX (Digital Multiplex) ist die Bezeichnung für ein universelles Übertragungsprotokoll für die Kommunikation zwischen entsprechenden Geräten und Controllern. Ein DMX-Controller sendet DMX-Daten an das/die angeschlossene(n) DMX-Gerät(e). Die DMX-Datenübertragung erfolgt stets als serieller Datenstrom, der über die an jedem DMX-fähigen Gerät vorhandenen DMX IN- und DMX OUT-Anschlüsse (XLR-Steckverbinder) von einem angeschlossenen Gerät an das nächste weitergeleitet wird, wobei die maximale Anzahl der Geräte 32 nicht überschreiten darf. Das letzte Gerät der Kette ist mit einem Abschlussstecker (Terminator) zu bestücken.
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DMX TECHNIK



Steckerbelegung DMX-Adapter 3-Pol XLR male auf 5-Pol XLR female: K3DHM0020 Pin 4 und 5 sind nicht belegt.
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FRANCAIS Vous avez fait le bon choix! Cet appareil a été développé et fabriqué en appliquant des exigences de qualité très élevées: il garantit des années de fonctionnement sans problème.Veuillez lire attentivement ce Manuel Utilisateur : vous apprendrez rapidement à utiliser votre appareil Cameo Light de façon optimale. Vous trouverez davantage d‘informations à propos de Cameo Light sur notre site Web: WWW.CAMEOLIGHT.COM.
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CE-Konformität Hiermit erklärt die Adam Hall GmbH, dass dieses Produkt folgenden Richtlinien entspricht (soweit zutreffend): R&TTE (1999/5/EG) bzw. RED (2014/53/EU) ab Juni 2017 Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU) EMV-Richtlinie (2014/30/EU) RoHS (2011/65/EU) Die vollständige Konformitätserklärung finden Sie unter www.adamhall.com. Des Weiteren können Sie diese auch unter [email protected] anfragen.



MESURES PRÉVENTIVES



DEUTSCH FRANCAIS ESPAÑOL POLSKI



POLSKI ITALIANO
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ESPAÑOL DMX



DMX
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APPAREILS RELIÉS AU SECTEUR : 22. ATTENTION : Si le câble de l‘appareil est muni d‘un fil de terre, il doit être relié à une prise murale avec terre. Ne désactivez jamais la mise à la terre d‘un appareil. 23. N‘allumez pas l‘appareil immédiatement s‘il a subi une grande différence de température ambiante (par exemple, lors du transport). L‘humidité et la condensation pourraient l‘endommager. Ne mettez l‘appareil sous tension que lorsqu‘il est parvenu à la température de la pièce. 24. Avant de relier l‘appareil à la prise murale, vérifiez que la valeur et la fréquence de tension secteur sur laquelle il est réglé correspondent bien à la valeur et à la fréquence de la tension secteur locale. Si l‘appareil possède un sélecteur de tension, ne le branchez sur la prise murale qu‘après avoir vérifié que la valeur réglée correspond à la valeur effective de la tension secteur. Si la fiche du cordon secteur ou du bloc adaptateur livré avec votre appareil ne correspond pas au format de votre prise murale, veuillez consulter un électricien. 25. Ne piétinez pas le câble secteur. Assurez-vous que le câble secteur n‘est pas trop pincé, notamment au niveau de l‘arrière de l‘appareil (ou de son adaptateur secteur) et de la prise murale. 26. Lors du branchement de l‘appareil, vérifiez que l‘accès au câble secteur ou au bloc adaptateur reste facile. Sortez la fiche secteur de la prise murale dès que vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant un certain temps, ou si vous désirez nettoyer l‘appareil. Pour ce faire, tirez toujours sur la fiche elle-même, ou sur le bloc secteur lui-même ; ne tirez jamais sur le câble. Ne manipulez jamais le câble secteur ou l‘adaptateur secteur avec des mains mouillées. 27. N‘éteignez/rallumez pas l‘appareil rapidement plusieurs fois de suite : vosu risquez de réduire la longévité de ses composants internes. 28. CONSEIL IMPORTANT : Ne remplacez le fusible que par un fusible de même type et du même calibre. Si le fusible fond de façon répétée, veuillez consulter un centre de réparations agréé. 29. Pour séparer complètement l‘appareil du secteur, débranchez le cordon secteur ou l‘adaptateur de la prise murale. 30. Si votre appareil est muni d‘un connecteur secteur verrouillable (Volex), il faut d‘abord déverrouiller le mécanisme avant d‘enlever le cordon secteur. Attention, lorsque vous retirez le câble secteur, à ne pas faire bouger l‘appareil, ce qui pourrait se traduire par un risque de chute, de blesser quelqu‘un, ou tout autre dommage. Manipulez toujours le cordon secteur avec soin. 31. Débranchez la fiche secteur ou l‘adaptateur de la prise murale en cas d‘orage, ou si vous n‘utilisez pas l‘appareil pendant une longue période. 32. L‘appareil ne doit pas être alimenté lors de son installation (cordon secteur non relié à la prise murale). 33. Poussière et autres dépôts à l‘intérieur de l‘appareil sont susceptibles de l‘endommager. Si les conditions environnementales sont difficiles (présence de poussière, de nicotine, de gouttelettes d‘eau...), il est recommandé de le confier à un personnel spécialisé pour entretien et nettoyage (non pris en charge par la garantie), afin d‘éviter toute surchauffe et défaillance.
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1. Veuillez lire attentivement ce manuel. 2. Rangez tous les documents d‘information et d‘instructions en lieu sûr. 3. Veuillez suivre toutes les instructions 4. Observez tous les messages d‘avertissement N‘enlevez pas de l‘appareil les étiquettes de sécurité ou autres informations. 5. N‘utilisez l‘appareil que pour des applications et de la façon appropriées. 6. Utilisez exclusivement des pieds et des dispositifs de fixation stables et adaptés lorsque l‘appareil est utilisé en installation fixe. Assurez-vous que les fixations murales ont été montées correctement, et qu‘elles sont sécurisées. Vérifiez que l‘appareil est installé en toute sécurité, et qu‘il ne peut pas tomber. 7. Lors de l‘installation, observez les règlementations de sécurité en vigueur dans votre pays. 8. N‘installez et n‘utilisez pas l‘appareil à proximité de radiateurs, d‘accumulateurs de chaleur, de fours ou de toute autre source de chaleur. Vérifiez que l‘appareil est installé de façon à bénéficier en permanence d‘un refroidissement efficace et qu‘il ne peut pas chauffer de façon excessive. 9. Ne placez aucune source de flamme sur l‘appareil – par exemple, une bougie allumée. 10. Ne bloquez pas les ouïes d‘aération. 11. Cet appareil a été exclusivement conçu pour une utilisation en intérieur. N‘utilisez pas l‘appareil à proximité immédiate d‘eau (à moins qu‘il ne s‘agisse d‘un appareil conçu pour une utilisation en extérieur – dans ce cas, respectez les instructions correspondantes ci après) Ne mettez pas l‘appareil en contact avec des matériaux, des liquides ou des gaz inflammables. 13. Vérifiez qu‘aucun petit objet ne puisse tomber à l‘intérieur de l‘appareil. 14. N‘utilisez avec cet appareil que des accessoires recommandés et approuvés par le fabricant. 15. N‘ouvrez pas l‘appareil, et n‘essayez pas de le modifier. 16. Lors du branchement de l‘appareil, sécurisez le passage du câble secteur, afin d‘éviter tout dommage ou accident, par exemple quelqu‘un qui trébuche sur le câble. 17. Lors du transport, vérifiez que l‘appareil ne peut tomber, ce qui pourrait provoquer des dommages matériels et/ou corporels. 18. Si votre appareil ne fonctionne plus correctement, que de l‘eau ou des objets ont pénétré à l‘intérieur, ou qu‘il a été endommagé de quelque façon que ce soit, éteignez-le immédiatement et débranchez sa prise secteur (s‘il s‘agit d‘un appareil alimenté). Cet appareil ne doit être réparé que par un personnel autorisé. 19. Pour le nettoyage de l‘appareil, utilisez un chiffon sec/ 20. Observez toutes les réglementations en vigueur dans votre pays pour mettre l‘appareil au rebut. Lorsque vous jetez l‘emballage de l‘appareil, veuillez séparer plastique, papier et carton. 21. Les films plastique doivent être mis hors de portée des enfants.
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ATTENTION : Ne démontez jamais le couvercle de l‘appareil, vous risquez de recevoir un choc électrique. L‘appareil ne renferme aucune pièce ni composant réparable ou remplaçable par l‘utilisateur. Ne confiez l‘entretien et la réparation qu‘à un personnel qualifié.



DEUTSCH



Le pictogramme en forme de triangle équilatéral renfermant un point d‘exclamation signale à l‘utilisateur la présence d‘instructions importantes concernant l‘utilisation ou l‘entretien de l‘appareil.
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Attention ! Cet appareil est conçu pour une utilisation à une altitude maximale de 2000 m au-dessus du niveau de la mer.



CLSW1000 CLSW2000 FONCTIONS DE COMMANDE Pilotage DMX sur 4 canaux Télécommande filaire CARACTÉRISTIQUES CLSW1000 Machine à fumée LED avec 9 LEDs 3W simples (3 x R, 3 x V, 3 x B). Effet similaire à la pyrotechnie. Pilotage DMX 512. Contrôle simultané via la télécommande filaire. Télécommande filaire incluse. Protection contre la surchauffe et avertissement en cas de bidon vide. Pieds en caoutchouc. Montage sur traverses sous n’importe quel angle. Œillets de sécurité à vis. Tension de fonctionnement 230V CA / 50Hz, consommation électrique 800 W. CARACTÉRISTIQUES CLSW2000 Machine à fumée à LED avec 12 LEDs RGBA 4 en 1 10W. Effet similaire à la pyrotechnie. Pilotage DMX 512. Contrôle simultané via la télécommande filaire. Télécommande filaire incluse. Protection contre la surchauffe et avertissement en cas de bidon vide. Pieds en caoutchouc. Montage sur traverses sous n’importe quel angle. Œillets de sécurité à vis. Tension de fonctionnement 230V CA / 50Hz, consommation électrique 1200 W.
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Attention ! La buse de sortie de la fumée est très chaude pendant le fonctionnement de la machine. Éviter tout contact avec la buse de sortie pendant le fonctionnement et se tenir à bonne distance de celle-ci (50 cm minimum) ! Attendre le refroidissement complet de la machine avant de la nettoyer et de la transporter !



MACHINE À BROUILLARD À LED



DEUTSCH



Le pictogramme en forme de triangle équilatéral contenant un éclair terminé d‘une flèche avertit l‘utilisateur de la présence d‘une tension dangereuse à l‘intérieur de l‘appareil, tension susceptible de provoquer un choc électrique.



INTRODUCTION
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34. Respectez une distance minimale de 0,5m par rapport à des matériaux inflammables. 35. Si vous désirez alimenter plusieurs projecteurs simultanément, les conducteurs du câble secteur doivent posséder une section minimale de 1,5 mm². Dans l’Union Européenne, les câbles électriques doivent être de type H05VV-F ou équivalent. Adam Hall propose des câbles secteur adaptés. De tels câbles permettent d’alimenter plusieurs appareils par renvoi secteur de l’un à l’autre, Power Out vers Power In. Assurez-vous que la consommation totale de tous les appareils connectés ne dépasse pas la valeur correspondante en ampères (A) indiquée sur l’appareil. Essayez de maintenir les câbles secteur aussi courts que possible.



RACCORDEMENTS, ÉLÉMENTS DE COMMANDE ET D’AFFICHAGE
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ATTENTION ! REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LES MACHINES À BROUILLARD ! 1. Ce produit est conçu pour un usage professionnel dans le domaine du spectacle vivant. Il n’est pas destiné à être utilisé par des particuliers ! 2. Utiliser exclusivement le liquide fumigène Cameo (à base d’eau) ; ne jamais verser de liquide inflammable dans le bidon ! 3. Couper la tension d’alimentation de la machine à brouillard et la débrancher avant de remplir le bidon ! 4. Faire fonctionner la machine à brouillard exclusivement dans des espaces bien ventilés ! 5. Ne jamais laisser la machine à brouillard sans surveillance pendant le fonctionnement ! 6. La tubulure de sortie de la fumée est très chaude pendant le fonctionnement de la machine. Éviter tout contact avec la tubulure de sortie pendant le fonctionnement et se tenir à bonne distance de celle-ci (50 cm minimum) ! Attendre le refroidissement complet de la machine avant de la nettoyer et de la transporter ! 7. La fumée émise est très chaude ! Ne jamais orienter la tubulure de sortie vers des personnes ou des animaux ! RISQUE DE BRÛLURE 8. En cas de montage en hauteur, veiller à ce qu’aucune personne ni aucun animal ne se trouve directement sous la machine à brouillard. RISQUE DE BRÛLURE 9. Ne jamais orienter la tubulure de sortie de la machine à brouillard vers des flammes nues ou des substances inflammables !



POLSKI



ITALIANO



ATTENTION ! CONSEILS IMPORTANTS POUR LES PRODUITS D‘ÉCLAIRAGE 1. Ce produit est conçu pour une utilisation professionnelle dans le domaine du spectacle vivant : il n‘est pas prévu pour une utilisation en éclairage domestique. 2. Ne regardez jamais directement le faisceau lumineux, même brièvement. 3. Ne regardez jamais le faisceau lumineux par l‘intermédiaire d‘un appareil optique grossissant (jumelles par exemple). 4. Dans certaines circonstances, les effets Stroboscope sont susceptibles de provoquer des crises d‘épilepsie auprès de personnes sensibles. Il est donc conseillé aux personnes épileptiques d‘éviter les lieux où sont installés des stroboscopes.
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Attention ! Ce produit ne convient pas à une utilisation dans les climats tropicaux.



1 ENTRÉE D’ALIMENTATION Embase secteur au format CEI, avec porte-fusible intégré. Un câble d’alimentation adapté est fourni. REMARQUE IMPORTANTE : Remplacer le fusible exclusivement par un fusible neuf de même type et du même calibre (cf. valeurs figurant sur le panneau arrière de l’appareil) ! Si le fusible saute de façon récurrente, contacter un centre de réparation agréé.



DMX



DMX



2 POWER Interrupteur de mise en marche et d’arrêt pour mise sous tension de l’appareil. 3 REMOTE
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Embase XLR 5 broches destiné au raccordement de la télécommande filaire (livrée avec l’équipement).
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TÉLÉCOMMANDE FILAIRE



4 DMX IN
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5 DMX OUT
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Embase XLR 3 broches mâle destinée au branchement d’un contrôleur DMX (par ex. pupitre DMX).



La télécommande par câble est conçue de manière à pouvoir commander simultanément plusieurs machines à fumée Cameo Steam Wizard LED. Pour ce faire, à l‘aide de câbles DMX, connectez les machines à fumée LED Steam Wizard (SW1000 et / ou SW2000) à une chaîne (DMX OUT -> DMX IN) et connectez la télécommande filaire à la première machine à fumée LED de la chaîne. Réglez l‘adresse de départ DMX de toutes les machines à fumée LED « Slave » dans la chaîne sur la valeur 001.



Embase XLR femelle à 3 broches pour l’acheminement des signaux DMX et de la télécommande. 6 ÉCRAN À LED 2
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Cet écran à LED à quatre caractères affiche l’état et le mode de fonctionnement, ainsi que les informations relatives au système. 7 BOUTONS DE COMMANDE MODE : Sélection des options de menu. Permet de remonter d’un niveau dans la structure hiérarchique du menu. ENTER : Validation des modifications. UP et DOWN : Modification de l’adresse de départ DMX et des paramètres. 1 INTERVALL



Couper la tension d’alimentation de la machine à brouillard à LED et la débrancher avant de remplir le bidon. Utiliser exclusivement du liquide fumigène Cameo pour remplir le bidon de la machine à brouillard à LED (de préférence Cameo Fast Fluid). Refermer soigneusement le bidon. La machine à brouillard à LED est opérationnelle quelques minutes après sa mise sous tension (env. 5 minutes). Elle est dotée de témoins lumineux à LED au niveau du bidon et d'un écran à LED à quatre caractères, qui fournissent des informations sur l’état de fonctionnement de la machine. Par défaut (réglage usine), les témoins lumineux du bidon et l’écran sont activés :



2. Lorsque la machine est prête à fonctionner, le bidon s’allume en bleu en continu. Selon le mode de pilotage, l’écran affiche la mention « rEAd » (pilotage via télécommande filaire) ou l’adresse de départ DMX actuellement réglée (pilotage via contrôleur DMX). 3. Lorsque tout le liquide fumigène contenu dans le bidon a été utilisé, les témoins lumineux du bidon se mettent à clignoter en rouge au bout d’environ 2 minutes. Deux signes moins (–) clignotent en rouge à l’écran et la machine à brouillard à LED se met en défaut. Éteindre l’appareil et débrancher l’alimentation électrique, puis remplir le bidon de liquide fumigène avant de rallumer la machine. Procéder de la même façon si vous remarquez l’absence de liquide fumigène avant que la machine se mette en défaut.



Préchauffage de l’évaporateur.



La machine à brouillard à LED est opérationnelle La machine à brouillard à LED est opérationnelle, (ready). Commande via télécommande filaire. le signal DMX est présent.



4 OUTPUT Potentiomètre de réglage de la quantité de fumée émise (butée à gauche = émission de fumée désactivée / 0 %, butée à droite = quantité maximale de fumée / 100 %). Un indicateur à LED intégré s’allume dès la fin de la phase de préchauffage de l’évaporateur. 5 COLOUR



RÉGLAGE DE L’ADRESSE DE DÉPART DMX Appuyer plusieurs fois sur la touche MODE, jusqu’à ce que la mention « Addr » apparaisse sur l’écran. Appuyer alors sur ENTER et régler l’adresse de départ DMX à l’aide des touches UP et DOWN (001 - 509). Pour valider, appuyer sur la touche ENTER. -> ENTER ->



UP/DOWN



-



Touche de réglage de la couleur produite par les LED. Appuyer sur cette touche et la maintenir enfoncée pendant environ 1 seconde jusqu’à ce que les LED s’allument. Appuyer une nouvelle fois brièvement sur la touche pour modifier la couleur selon les besoins (14 jeux de couleurs préconfigurés + changement de couleur automatique). Les LED s’allument pendant environ 5 secondes. Cela concerne également la LED intégrée dans la touche.



-> ENTER ENTER ->



UP/DOWN



-



-> ENTER ENTER ->



UP/DOWN



/



DMX



Conector XLR de 5 pines para conectar el mando a distancia por cable (incluido en el contenido suministrado).



Máquina de niebla LED lista para funcionar, Se recibe una señal DMX.
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NOTA IMPORTANTE: Sustituya el fusible exclusivamente por otro del mismo tipo y con las mismas características que se indican en el dispositivo. Si el fusible salta de forma recurrente, diríjase a un centro de servicio técnico autorizado.



Máquina de niebla LED lista para funcionar (ready). Control mediante el mando a distancia por cable.
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3. Si se ha agotado el líquido para efectos de niebla presente en el bidón, la luz roja del dispositivo de iluminación del bidón comenzará a parpadear tras unos 2 minutos, en la pantalla parpadearán dos signos negativos y la máquina de niebla LED pasará a modo de error. Apague el aparato y desconéctelo de la toma de corriente eléctrica, llene el bidón con líquido para efectos de niebla y vuelva a encender el aparato. Siga el mismo procedimiento si, antes de que la máquina de niebla pase al modo de error, observa que el líquido para efectos de niebla se ha agotado.



-> ENTER DMX IN) y conecte el mando a distancia con cable a la primera máquina de niebla LED que forma la cadena. Ajuste al valor 001 la dirección inicial DMX de todas las máquinas de niebla LED esclavas de la cadena.



1 INTERVALL



FRANCAIS



2 TIME
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B



C



Para poder montar la máquina de niebla LED a cualquier ángulo en un travesaño, esta dispone de un compartimento para el bidón en el cual puede colocarse el bidón tanto desde la parte superior como desde la base. Coloque el bidón en el compartimento desde la base si la máquina de niebla LED se ha montado en un ángulo de más de 90º. Para ello, desmonte el soporte de montaje del bidón (fig. D), extraiga el bidón y retire la base del compartimento del bidón desde la parte inferior de la carcasa mediante una herramienta adecuada (fig. E: 4 tornillos, destornillador PH2). Ahora, monte la base del compartimento del bidón en el lugar previsto para ello sobre la parte superior de la carcasa (fig. F), coloque el bidón en su compartimento y fíjelo mediante el soporte de montaje del bidón (fig. G). Asegúrese de que esté bien fijado.



3 MANUAL



D
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Regulador para configurar la duración del intervalo entre dos emisiones para la función de intervalo (mando girado totalmente a la izquierda = emisión permanente / intervalo de 0 segundos; mando girado totalmente a la derecha = intervalo de unos 60 segundos). Un indicador LED integrado se iluminará en cuanto la fase de calentamiento del vaporizador haya finalizado.



A
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Función de intervalo para la emisión de niebla e iluminación simultánea de las luces LED. Pulse el botón una vez para iniciar la función de intervalo y púlselo nuevamente para detenerla. La emisión de niebla y la iluminación de las luces LED durarán unos 2 segundos; puede configurar de forma libre el intervalo de tiempo entre dos emisiones mediante el regulador TIME. Si la función de intervalo está activada, se iluminará el indicador LED del botón. Durante la emisión de niebla, en la pantalla se mostrará la indicación «FoG».
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MANDO A DISTANCIA CON CABLE



E



Botón para activar manualmente el efecto combinado. La duración de la emisión de niebla y la iluminación de las luces LED corresponden al tiempo de mantenimiento. Si pulsa el botón, se iluminará el indicador LED del botón. Durante la emisión de niebla, en la pantalla se mostrará la indicación «FoG».



H
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4 OUTPUT Regulador para configurar la cantidad de emisión de niebla (mando girado totalmente a la izquierda = emisión de niebla desactivada / 0 %; mando girado totalmente a la derecha = cantidad de niebla máxima / 100 %). Un indicador LED integrado se iluminará en cuanto la fase de calentamiento del vaporizador haya finalizado. 5 COLOUR
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Botón para configurar el color de luz de las luces LED. Mantenga pulsado el botón durante aproximadamente 1 segundo hasta que las luces LED se enciendan; ahora, pulse brevemente varias veces el botón para modificar el color a su gusto (14 ajustes predeterminados de colores + cambio de color automático). Las luces LED y el indicador LED del botón se iluminarán durante unos 5 segundos. 6 BRIGHTNESS G



DMX
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Regulador para configurar el brillo del efecto (mando girado totalmente a la izquierda = completamente apagado / 0 %; mando girado totalmente a la derecha = brillo máximo / 100 %). Un indicador LED integrado se iluminará en cuanto la fase de calentamiento del vaporizador haya finalizado.
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TERMINACIÓN DMX (TERMINADOR): Para evitar errores de sistema, debe conectarse una resistencia de terminación (120 ohmios, 1/4 W) en el último equipo de la cadena DMX. XLR aéreo de 3 pines con resistencia de terminación: K3DMXT3 XLR aéreo de 5 pines con resistencia de terminación: K3DMXT5 Asignación de pines: Conector XLR aéreo de 3 pines: 



Conector XLR aéreo de 5 pines:



1 3



3



2
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4 2



5 1
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Para el montaje sobre travesaños, en la base de la carcasa se encuentran dos piezas con rosca M10 (Fig. H) para montar las abrazaderas de los travesaños (Fig. I, no incluidas en el contenido suministrado). Fije el aparato a las anillas de seguridad integradas (Fig. J) mediante cuerdas de seguridad apropiadas (no incluidas en el contenido suministrado). INSTRUCCIONES IMPORTANTES: ¡Los montajes en altura solo pueden ser efectuados por personal que disponga de la cualificación específica pertinente! A la hora de efectuar la instalación y el montaje, tenga en cuenta las observaciones de la sección «¡CUIDADO!». INSTRUCCIONES IMPORTANTES EN RELACIÓN CON LAS MÁQUINAS DE NIEBLA en este manual.



ADAPTADOR DMX: Gracias a los adaptadores, es posible instalar en una misma cadena DMX tanto equipos DMX con conexiones DMX de 3 pines como equipos con conectores de 5 pines.
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DATOS TÉCNICOS CLSW2000



Máquina de niebla



Máquina de niebla



CONEXIONADO DMX DMX es un lenguaje que permite que todas las marcas y modelos de diferentes fabricantes puedan conectarse entre sí y funcionar desde un mismo controlador, siempre y cuando todos los equipos y el controlador sean compatibles con DMX. Para garantizar la correcta transmisión de los datos DMX, el cable de conexión entre los equipos debe mantenerse lo más corto posible. El orden en que se conectan los equipos en una cadena DMX no influye en el direccionamiento DMX. Por ejemplo, un equipo al que se le asigna la dirección DMX 1 puede colocarse en cualquier lugar de la cadena DMX, ya sea al principio, al final, o en cualquier lugar intermedio. Cuando a un equipo se le asigna la dirección DMX 1, el controlador DMX enviará los datos asignados a la dirección 1 a dicho equipo, independientemente de dónde se encuentre en la cadena DMX.



Tipo:



Generador de niebla según el principio de vaporización combinado con focos LED



Generador de niebla según el principio de vaporización combinado con focos LED



Tiempo de calentamiento:



Aprox. 5 minutos



Aprox. 5 minutos



Espectro cromático de los LED:



RGB



RGBA



Número de LED:



9



12



Tipo de LED:



LED monocolor de 3 W (3 rojos, 3 verdes y 3 azules) 10 W 4 en 1



Entrada DMX:



XLR macho de 3 pines



XLR macho de 3 pines



CONEXIÓN EN CADENA DE VARIOS FOCOS 1. Conecte el conector XLR macho de (3 o 5 pines) del cable DMX a la salida DMX (conector de chasis hembra) del primer equipo DMX (p. e. un controlador DMX). 2. Conecte ahora el conector XLR hembra del cable DMX del primer foco a la entrada DMX del equipo siguiente (conector de chasis macho). Conecte la salida DMX de este último equipo a la entrada DMX del equipo siguiente, y así sucesivamente. Tenga en cuenta que los dispositivos DMX están conectados en serie y que las conexiones no se pueden dividir sin un splitter activo. El número máximo de equipos DMX conectados en cadena es de 32.



Salida DMX:



XLR hembra de 3 pines



XLR hembra de 3 pines



Modo DMX:



4 canales



4 canales



Funciones DMX:



Cantidad de niebla, atenuador, estrobo, macros de color, cambio de color, fundido de colores



Cantidad de niebla, atenuador, estrobo, macros de color, cambio de color, fundido de colores



Entrada para mando a distancia con cable:



XLR hembra de 5 pines



XLR hembra de 5 pines



Las series 3 STAR, 4 STAR y 5 STAR de Adam Hall ofrecen una amplia gama de cables DMX apropiados.



Funciones del mando a distancia con cable:



Cantidad de niebla, atenuador, macros de color, cambio de color, función de intervalo, manejo manual



Cantidad de niebla, atenuador, macros de color, cambio de color, función de intervalo, manejo manual



Control:



DMX512, mando a distancia con cable



DMX512, mando a distancia con cable



Elementos de manejo:



Mode, Enter, Up, Down (Modo, Intro, Arriba, Abajo); mando a distancia con cable



Mode, Enter, Up, Down (Modo, Intro, Arriba, Abajo); mando a distancia con cable



Elementos de visualización:



pantalla LED de 4 caracteres, iluminación del bidón



pantalla LED de 4 caracteres, iluminación del bidón



Tensión operativa:



230 V CA / 50 Hz



230 V CA / 50 Hz



5



Consumo de potencia:



800 W



1200 W



1



Protección contra sobrecalentamiento:



Elemento calefactor con termostato



Elemento calefactor con termostato



Conexión de alimentación:



Entrada IEC



Entrada IEC



Fusible:



F5AL / 250 V (5 x 20 mm)



F8AL / 250 V (5 x 20 mm)



Temperatura ambiente (en funcionamiento):



5 °C - 40 °C



5 °C - 40 °C



CABLE DMX: Si fabrica sus propios cables, tenga en cuenta las figuras de esta página. No conecte la malla del cable al contacto de masa del conector ni permita que la malla entre en contacto con la carcasa del conector XLR. Si se produce un contacto de la malla con la masa, puede producir un funcionamiento inestable del equipo. Asignación de pines: Cable DMX con XLR de 3 pines: Shield



1



DMX



3 2
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1 3 2



Cable DMX con XLR de 5 pines (los pines 4 y 5 no se utilizan): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



DMX



CLSW1000



Clase de producto:



ITALIANO



Denominación de modelo:



POLSKI



POLSKI



DMX512 DMX (Digital Multiplex) es el nombre de un protocolo universal utilizado como medio de comunicación entre dispositivos y controladores. El controlador DMX envía datos DMX a los equipos DMX conectados. Los datos DMX se envían como datos serie que se transmiten de equipo a equipo a través de los conectores XLR «DMX IN» y «DMX OUT» que se encuentran en todos los equipos DMX, siendo 32 el número máximo de equipos conectados. El último equipo de la cadena irá equipado con una terminación (terminador).



ESPAÑOL



ITALIANO



Asignación de pines Adaptador DMX de XLR macho 3 pines a XLR hembra 5 pines: K3DHM0020 Los pines 4 y 5 no se utilizan.



TECNOLOGÍA DMX



FRANCAIS



FRANCAIS



Asignación de pines Adaptador DMX de XLR macho 5 pines a XLR hembra 3 pines: K3DGF0020 Los pines 4 y 5 no se utilizan.
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Metal



Color de la carcasa:



Negro



Negro



Dimensiones (ancho x alto x profundo):



405 x 200 x 310 mm



455 x 197 x 318 mm



Peso (sin bidón):



7,5 kg



8,3 kg



Otras características:



Asa de transporte, bidón y cierre con válvula compensadora de presión y tubo de aspiración incluidos, 2 roscas M10, 2 cáncamos de seguridad, posibilidad de montaje en cualquier ángulo, compartimento para bidón en la parte superior o inferior, 8 patas de goma, mando a distancia con cable de 10 m



Asa de transporte, bidón y cierre con válvula compensadora de presión y tubo de aspiración incluidos, 2 roscas M10, 2 cáncamos de seguridad, posibilidad de montaje en cualquier ángulo, compartimento para bidón en la parte superior o inferior, 8 patas de goma, mando a distancia con cable de 10 m



DECLARACIÓN DEL FABRICANTE GARANTÍA DEL FABRICANTE Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD Consulte nuestras condiciones de garantía y limitaciones de responsabilidad en: https://cdn-shop.adamhall.com/media/pdf/Manufacturers-Declarations-AD_DE_EN_ES_FR.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach (Alemania); correo electrónico [email protected]; +49 (0)6081 / 9419-0.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI



1. Należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję. 2. Wszystkie informacje i instrukcje przechowywać w bezpiecznym miejscu. 3. Należy przestrzegać zaleceń. 4. Należy przestrzegać wszystkich wskazówek ostrzegawczych. Nie wolno usuwać wskazówek bezpieczeństwa ani innych informacji znajdujących się na urządzeniu. 5. Używać urządzenia wyłącznie w sposób zgodny z jego przeznaczeniem. 6. Stosować wyłącznie stabilne i pasujące statywy, ew. elementy mocujące (w przypadku instalacji stałych). Należy zadbać o prawidłową instalację uchwytów ściennych i ich odpowiednie zabezpieczenie. Zapewnić bezpieczną instalację urządzenia i upewnić się, że urządzenie nie spadnie. 7. Podczas instalacji przestrzegać obowiązujących w danym kraju przepisów bezpieczeństwa. 8. Urządzenie instalować i eksploatować z dala od grzejników, zasobników ciepła, pieców i innych źródeł ciepła. Zadbać o zainstalowanie urządzenia w taki sposób, aby zawsze było ono wystarczająco chłodzone i nie mogło ulec przegrzaniu. 9. Nie umieszczać na urządzeniu źródeł zapłonu, takich jak np. palące się świece. 10. Nie wolno blokować szczelin wentylacyjnych. 11. Urządzenie zostało zaprojektowane wyłącznie do użytku w pomieszczeniach. Nie używać urządzenia w bezpośrednim sąsiedztwie wody (nie dotyczy specjalnych urządzeń do stosowania na zewnątrz – w takim przypadku należy przestrzegać podanych poniżej wskazówek specjalnych). Urządzenie nie może mieć kontaktu z palnymi materiałami, płynami ani gazami. 12. Zabezpieczyć urządzenie przed wniknięciem kapiącej lub pryskającej wody. Nie wolno stawiać na urządzeniu pojemników napełnionych płynami, takich jak wazony czy naczynia z piciem. 13. Należy zadbać o to, aby do urządzenia nie wpadały żadne przedmioty. 14. Urządzenie można eksploatować tylko przy użyciu akcesoriów zalecanych i przewidzianych przez producenta. 15. Nie otwierać urządzenia ani nie dokonywać w nim zmian. 16. Po podłączeniu urządzenia sprawdzić wszystkie ciągi kablowe, aby zapobiec szkodom lub wypadkom np. w wyniku potknięcia. 17. Podczas transportu zadbać o to, aby urządzenie nie upadło, gdyż może to spowodować uszkodzenie mienia i obrażenia ciała. 18. Jeśli urządzenie nie działa prawidłowo, do jego wnętrza dostały się płyny lub przedmioty lub jeśli urządzenie zostało uszkodzone w inny sposób, należy je natychmiast wyłączyć i odłączyć od gniazda sieciowego (jeśli urządzenie jest aktywne). Naprawę takiego urządzenia może wykonać tylko autoryzowany personel specjalistyczny. 19. Do czyszczenia urządzenia stosować suchą ściereczkę. 20. Przestrzegać obowiązujących w danym kraju przepisów dotyczących usuwania odpadów. Podczas utylizacji opakowania oddzielić tworzywo sztuczne od papieru i tektury. 21. Worki z tworzywa sztucznego należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.



POLSKI



POLSKI



Conformidad CE Adam Hall GmbH declara por la presente que este producto es conforme con las siguientes directivas (según sea aplicable): R&TTE (1999/5/CE) o RED (2014/53/UE) a partir de junio de 2017 Directiva de baja tensión (2014/35/UE) Directiva EMC (2014/30/UE) RoHS (2011/65/UE) Puede consultar la declaración de conformidad completa en www.adamhall.com. También puede solicitarla a [email protected].



Gratulujemy wyboru! To urządzenie zostało zaprojektowane i wyprodukowane przy zastosowaniu najwyższych kryteriów jakościowych w celu zapewnienia wieloletniej bezawaryjnej eksploatacji. Proszę starannie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi, aby móc jak najszybciej zacząć użytkować ten produkt marki Cameo Light. Więcej informacji na temat Cameo Light znajdą Państwo na naszej stronie internetowej pod adresem WWW.CAMEOLIGHT.COM.



ESPAÑOL



ESPAÑOL



ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO (Aplicable en la Unión Europea y en los países europeos que dispongan de un sistema de recogida selectiva) El símbolo que aparece sobre el producto o en la documentación adjunta indica que al final de la vida útil del equipo, no deberá desecharlo con los demás residuos domésticos, con el fin de evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana debidos al vertido incontrolado de desechos. La recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de este equipo. Si es un particular, póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este equipo. Si es una empresa, póngase en contacto con su proveedor para informarse sobre los términos y condiciones de su contrato de compra-venta. Este producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.
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FRANCAIS



ENTER ->



UP/DOWN



-



-> ENTER ENTER ->
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UP/DOWN



/



DMX



DMX



Kilkakrotnie naciśnij przycisk MODE, aż na wyświetlaczu pojawi się napis „dArK”, naciśnij przycisk ENTER i wybierz żądany tryb przyciskami UP i DOWN (on = kontrolka kanistra wyłączona, wyświetlacz wyłączy się za ok. 15 sekund / oFF = kontrolka kanistra i wyświetlacz stale aktywne). Potwierdź, naciskając ENTER. -> ENTER ENTER ->



1 POWER IN Prese di rete IEC con portafusibili integrato. Il cavo di alimentazione è in dotazione. INFORMAZIONI IMPORTANTI: Sostituire il fusibile esclusivamente con un altro fusibile dello stesso tipo e con i medesimi valori, in base a quanto riportato sul dispositivo! Qualora il fusibile dovesse scattare ripetutamente, rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.



DMX



-



-> ENTER ENTER DMX IN) utilizzando dei cavi DMX e collegare il telecomando con cavo alla prima macchina del fumo a LED della catena. Impostare l‘indirizzo di avvio DMX di tutte le macchine del fumo a LED slave della catena sul valore 001.



A



1 INTERVALL



FRANCAIS



2 TIME



B



C



La macchina del fumo LED può essere montata su una traversa formando qualsiasi angolo si desideri e presenta un vano per il fusto che può essere riempita da sopra e da sotto. Riempire dalla parte inferiore il vano del fusto se la macchina del fumo LED viene montata con un angolo superiore ai 90°. Smontare la staffa di supporto del fusto (fig. D), prelevare il fusto e rimuovere la base del vano dalla parte inferiore dell’alloggiamento utilizzando uno strumento adatto (fig. E, 4 viti, cacciavite PH2). Montare la base del vano del fusto sulla parte superiore dell’alloggiamento, nella posizione apposita (fig. F), inserire il fusto nel vano e fissarla con la relativa staffa di supporto (fig. G). Verificare che sia ben salda.



FRANCAIS



Funzione Intervall per l’emissione della nebbia e l’illuminazione contemporanea dei LED. Premere il tasto per avviare la funzione Intervall e premerlo nuovamente per terminarla. La durata dell’emissione della nebbia e dell’illuminazione dei LED è pari a ca. 2 secondi. Per impostare l’intervallo di tempo tra due emissioni, utilizzare il regolatore TIME a regolazione continua. Se la funzione Intervall è stata attivata, l’indicatore LED del tasto si illumina. Durante l’emissione della nebbia, viene visualizzata la scritta “FoG” sul display.
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TELECOMANDO CON CAVO



3 MANUAL



D



Tasto per l’attivazione degli effetti combinati. La durata dell’emissione della nebbia e dell’illuminazione dei LED corrisponde alla durata d’arresto. Premendo il tasto, si accende l’indicatore LED sul tasto. Durante l’emissione della nebbia, viene visualizzata la scritta “FoG” sul display.
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Regolatore per l’impostazione dell’intervallo di tempo tra due emissioni con l’apposita funzione (apertura a sinistra = emissione permanente / 0 secondi, aperta a destra = ca. 60 secondi). Non appena la fase di riscaldamento del vaporizzatore termina, si illumina l’indicatore LED integrato. E F:



4 OUTPUT



POLSKI



POLSKI



Regolatore per impostare la quantità di nebbia emessa (apertura a sinistra = emissione nebbia disattivata / 0%, apertura a destra = quantità massima di nebbia / 100%). Non appena la fase di riscaldamento del vaporizzatore termina, si illumina l’indicatore LED integrato. 5 COLOUR Tasto per impostare il colore delle spie LED. Tenere premuto il tasto per circa 1 secondo finché i LED non si spengono, premere di nuovo brevemente il tasto per modificare il colore desiderato (14 colori preimpostati + selezione automatica del colore). I LED si accendono per circa 5 secondi, come pure l’indicatore LED del tasto. H



I



ITALIANO



ITALIANO



6 BRIGHTNESS Regolatore per impostare la luminosità degli effetti (apertura a sinistra = blackout / 0%, apertura a destra = luminosità massima / 100%). Non appena la fase di riscaldamento del vaporizzatore termina, si illumina l’indicatore LED integrato.



DMX



DMX



G
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CONNETTORE TERMINALE DMX (TERMINATORE): Per evitare errori di sistema, l'ultimo dispositivo di una catena DMX deve essere dotato di una resistenza di terminazione (120 ohm, 1/4 W). Connettore XLR a 3 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT3 Connettore XLR a 5 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT5 Configurazione dei connettori: Connettore XLR a 3 poli: 



Connettore XLR a 5 poli:



1 3



3



2



J



4 2



5 1
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Per il montaggio su traversa, nella parte inferiore dell’alloggiamento sono presenti due filettature M10 (fig. H) per l’applicazione dei dispositivi di fissaggio della traversa (fig. I, non in dotazione). Fissare il dispositivo all’occhiello di sicurezza fornito (fig. J) con cavi di sicurezza adeguati (non in dotazione). INFORMAZIONI IMPORTANTI: Il montaggio aereo deve essere effettuato unicamente da personale opportunamente preparato! Durante l’installazione e il montaggio seguire le indicazioni riportate al punto “ATTENZIONE! INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLE MACCHINE DEL FUMO!” di questa guida.



ADATTATORE DMX: Se si utilizzano degli adattatori, in una catena DMX si possono anche combinare dispositivi DMX con collegamenti a 3 poli e dispositivi DMX con collegamenti a 5 poli.
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DMX512 DMX (Digital Multiplex) è la sigla di un protocollo di trasmissione universale per la comunicazione tra dispositivi e controller. Un controller DMX invia dati DMX ai dispositivi DMX collegati. I dati DMX vengono sempre trasmessi come flusso di dati seriale, che viene inoltrato da un dispositivo collegato al successivo attraverso le connessioni (connettori XLR) DMX IN e DMX OUT presenti per ogni dispositivo DMX compatibile, per un massimo di 32 dispositivi. L'ultimo dispositivo della catena deve essere dotato di un connettore terminale (terminatore).



DATI TECNICI CLSW2000



Macchina del fumo con effetti



Macchina del fumo con effetti



Tipo:



generatore di nebbia basato sul principio di evapora- generatore di nebbia basato sul principio di evaporazione, abbinato a proiettori LED zione, abbinato a proiettori LED



Tempo di riscaldamento:



circa 5 minuti



circa 5 minuti



Spettro cromatico LED:



RGB



RGBA



Numero di LED:



9



12



Tipo di LED:



LED monocromatici da 3 W (3 x rosso, 3 x verde, 3 x blu)



10 W 4 in 1



Ingresso DMX:



XLR maschio a 3 poli



XLR maschio a 3 poli



Uscita DMX:



XLR femmina a 3 poli



XLR femmina a 3 poli



Modalità DMX:



4 canali



4 canali



Funzioni DMX:



quantità nebbia, dimmer, strobo, macro colori, cambio colore, dissolvenza colori



quantità nebbia, dimmer, strobo, macro colori, cambio colore, dissolvenza colori



Ingresso per telecomando con cavo:



XLR femmina a 5 poli



XLR femmina a 5 poli



Nelle linee di prodotti Adam Hall 3 STAR, 4 STAR e 5 STAR è disponibile un'ampia scelta di cavi DMX.



Funzioni telecomando con cavo:



quantità nebbia, dimmer, macro colori, cambio colore, funzione intervallo, comando manuale



quantità nebbia, dimmer, macro colori, cambio colore, funzione intervallo, comando manuale



CAVO DMX: In caso di cavi di propria realizzazione, procedere secondo le figure di questa pagina. Non collegare mai la schermatura dei cavi con il contatto di massa del connettore e assicurarsi che la schermatura non entri in contatto con l'involucro del connettore XLR. Il contatto di massa della schermatura può generare guasti al sistema.



Controllo:



DMX512, telecomando con cavo



DMX512, telecomando con cavo



Elementi di comando:



Mode, Enter, Up, Down, telecomando con cavo



Mode, Enter, Up, Down, telecomando con cavo



Dispositivi di visualizzazione:



display a LED a 4 cifre, spia tanica



display a LED a 4 cifre, spia tanica



Tensione di esercizio:



230 V AC, 50 Hz



230 V AC, 50 Hz



Potenza assorbita:



800 W



1200 W



5



Protezione contro il surriscaldamento:



elemento riscaldante con termostato



elemento riscaldante con termostato



1



Collegamento alimentazione elettrica:



Ingresso IEC



Ingresso IEC



Fusibile:



F5AL / 250 V (5 x 20 mm)



F8AL / 250 V (5 x 20 mm)



Temperatura ambiente (in esercizio):



5°C - 40°C



5°C - 40°C



COLLEGAMENTO DMX: DMX è il linguaggio condiviso che consente l'accoppiamento tra diversi tipi di dispositivo e modelli di produttori differenti e il controllo da parte di un controller centrale, a condizione che tutti i dispositivi e il controller siano DMX compatibili. Per una trasmissione dei dati ottimale, il cavo che collega i singoli dispositivi deve essere il più corto possibile. L'ordine dei dispositivi nella rete DMX non influisce sull'indirizzamento. Il dispositivo con indirizzo DMX 1 può quindi trovarsi in una posizione qualsiasi della catena DMX (seriale): all'inizio, alla fine o in qualsiasi punto al centro. Se a un dispositivo viene assegnato l'indirizzo DMX 1, il controller "sa" di dover inviare a questo dispositivo tutti i dati attribuiti all'indirizzo 1, indipendentemente dalla sua posizione nella interconnessione DMX. ACCOPPIAMENTO SERIALE DI PIÙ PROIETTORI 1. Collegare il connettore XLR maschio (a 3 o 5 poli) del cavo DMX con l'uscita DMX (presa XLR femmina) del primo dispositivo DMX (ad esempio controller DMX). 2. Collegare il connettore XLR femmina del cavo DMX connesso al primo proiettore DMX con l'ingresso DMX (presa XLR maschio) del successivo dispositivo DMX. Analogamente, collegare l'uscita DMX di questo dispositivo con l'ingresso DMX del dispositivo seguente e così via. Tenere presente che in linea di principio i dispositivi DMX sono collegati in serie e i collegamenti non si possono condividere senza uno splitter attivo. In una catena DMX i dispositivi DMX non possono essere più di 32.



Configurazione dei connettori: Cavo DMX con connettori XLR a 3 poli: Shield



1



DMX



3 2
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1 3 2



Cavo DMX con connettori XLR a 5 poli (pin 4 e 5 non assegnati): 5 1



4 3 2



4 3 2



Shield



DMX



CLSW1000



Tipologia di prodotto:



ITALIANO



Nome del modello:



POLSKI



ITALIANO



Configurazione dei connettori Adattatore DMX XLR maschio 3 poli a XLR femmina 5 poli: K3DHM0020 Pin 4 e 5 non assegnati.



ESPAÑOL



TECNOLOGIA DMX



FRANCAIS



FRANCAIS



Configurazione dei connettori Adattatore DMX XLR maschio 5 poli a XLR femmina 3 poli: K3DGF0020 Pin 4 e 5 non assegnati.
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Metallo



Colore alloggiamento:



nero



nero



Ingombro (L x H x P):



405 x 200 x 310 mm



455 x 197 x 318 mm



Peso (senza tanica):



7,5 kg



8,3 kg



Altre caratteristiche:



maniglia, tanica e chiusura con valvola di compensazione della pressione e tubo di aspirazione incluso, 2 filettature M10, 2 occhielli di sicurezza, montaggio a qualsiasi angolazione, vano tanica nella parte superiore o inferiore, 8 piedini in gomma, telecomando con cavo da 10 m



maniglia, tanica e chiusura con valvola di compensazione della pressione e tubo di aspirazione incluso, 2 filettature M10, 2 occhielli di sicurezza, montaggio a qualsiasi angolazione, vano tanica nella parte superiore o inferiore, 8 piedini in gomma, telecomando con cavo da 10 m



DMX CONTROL / DMX STEUERUNG / PILOTAGE DMX / CONTROL DMX / STEROWANIE DMX / CONTROLLO DMX Channel 1



Value



Function



000



No function 255



Fog output low -> high



000



-



004



Blackout



005



-



255



Dimmer low -> high



000



-



005



No Strobe



006



-



255



Strobe 30Hz



DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE



000



-



005



Colour off



006



-



013



Colour 1 Red



MANUFACTURER’S WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY Le nostre attuali condizioni di garanzia e la limitazione di responsabilità sono consultabili alla pagina: https://cdn-shop.adamhall.com/media/ pdf/Manufacturers-Declarations-AD_DE_EN_ES_FR.pdf. In caso di assistenza, rivolgersi a Adam Hall GmbH, Adam-Hall-Str. 1, 61267 Neu Anspach / E-mail [email protected] / +49 (0)6081 / 9419-0.



014



-



021



Colour 2 Green



022



-



029



Colour 3 Blue



030



-



037



Colour 4 Amber



038



-



045



Colour 5 Red-Green



046



-



053



Colour 6 Red-Blue



054



-



061



Colour 7 Red-Amber



062



-



069



Colour 8 Green-Blue



070



-



077



Colour 9 Green-Amber



078



-



085



Colour 10 Blue-Amber



086



-



093



Colour 11 Red-Green-Blue



094



-



101



Colour 12 Red-Green-Amber



102



-



109



Colour 13 Red-Blue-Amber



110



-



117



Colour 14 Green-Blue-Amber



118



-



125



Colour 15 Red-Green-Blue-Amber



126



-



127



Colour Jumping Stop



128



-



191



Colour Jumping Speed slow -> fast / Colour 1 -> 14



192



-



255



Colour Fading Speed slow -> fast / Colour 1 -> 14



CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO (In vigore nell‘Unione Europea e in altri Paesi europei in cui si attui la raccolta differenziata) Questo simbolo apposto sul prodotto o sui relativi documenti indica che, per evitare danni all‘ambiente e alle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, alla fine del suo ciclo di vita l‘apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Il prodotto deve quindi essere smaltito separatamente da altri rifiuti e riciclato nell‘ottica dell‘incentivazione di cicli economici sostenibili. I clienti privati possono richiedere informazioni sulle possibilità di smaltimento ecosostenibile al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I clienti aziendali devono invece contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo prodotto non deve essere smaltito assieme ad altri rifiuti industriali.



3



4 (colour preselection 5 sec. lighting duration)



DMX



DMX



ITALIANO



ITALIANO



POLSKI



POLSKI



ESPAÑOL



Conformità CE Con la presente Adam Hall GmbH dichiara che questo prodotto soddisfa le seguenti direttive (ove pertinente): Direttiva R&TTE (1999/5/CE) e RED (2014/53/UE) da giugno 2017 Direttiva bassa tensione (2014/35/CE) Direttiva CEM (2014/30/UE) RoHS (2011/65/UE) La dichiarazione di conformità completa è reperibile al sito www.adamhall.com. Per ulteriori informazioni è inoltre possibile scrivere a [email protected].



2 (lighting duration fog output duration)



ESPAÑOL



-



FRANCAIS



001



FRANCAIS



DEUTSCH



< 85%, senza condensa



Metallo



DEUTSCH



< 85%, senza condensa



Materiale alloggiamento:



ENGLISH



Umidità relativa:
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JS-2000 GSM GSM-2000 

Bosch Cable. For Bosch 6xx/7xx/8xx(cbus). For Bosch 9xx. Alcatel Cable. For Easy/OTE/View. For DB/OT221. For Panasonic(450/500). For Panasonic(520/600).
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TS 2000 NV / TS 2000 NV BC 

Lochgruppe fÃ¼r Befestigung mit Montageplatte nach DIN 18263 Teil 2. (siehe Montageanleitung) boring configuration for the fixture with adapter plate according.
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2000 AWS 

Insérer le bidon dans le compartiment par le bas si la machine à fumée à LED est inclinée à plus de 90°. Pour cela, démontez l'étrier destiné à ... à la masse du connecteur, et vérifiez bien qu'en aucun cas le blindage du câble n'entre en contact ave
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Weiss (2000) 

Constraints on models of human motion analysis. 545 ... 2.4 Effect of satellites persists upon a sheet of translating dots. Although placing .... These are qualitative.
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assu 2000 

Abonnements d'1 an à l'application Liberty Rider, 60€ l'unité ... organisatrice se réserve le droit de procéder à la vérification de l'âge de tout gagnant avant.
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FLEX 2000 

Sur bÃ©ton, aprÃ¨s 28 jours : 1,8 N/mm2 ... 1,0 N/mm2. DÃ©formation transversale : > 2,5 mm (classe S1) ... (film) ne soit formÃ©e Ã  la surface de celuiâ€�ci. â€¢ Poser les ...
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+, DCS-2000 

Query status of the digital input. Note: This request requires the privilege of I/O access control. Method: GET. Syntax: http:///cgi-bin/getdi.cgi. Return ...
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RCD-2000 

To register your product, please go to www.royalsovereign.com USA. Click the customer ... bill or document over the magnetic head on the machine. If there is ...
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Liasse fiscale LAMCO 2000 

LAMCO 2000. 4 1 9 0 2 2 7 2 8 ... LAMCO 2000. 15 245. -865 594 .... et virements de poste Ã  poste. 3. IMMOBILISATIONS. CZ. KD. KG. KJ. KM. KP. KS. KV. LB.
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6 December 2000 

Dec 6, 2000 - ADHERENCF. HYDRAULIC + SLOTTED TAPE. /. WARNING! The statement of the levels, distance DO-Dl has a value. 1,4 times lower than the.
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villa cp_corsier GE 2000 

trant par cette prÃ©sence tectonique, l'effort statique mis en Å“uvre, tout en confÃ©rant Ã  l'objet sa plasticitÃ©. Les Ã©lÃ©ments de remplissage extÃ©rieurs sont rÃ©alisÃ©s ...
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2000 for pdf - PDFHALL.COM 

low light output of Cathode Ray Tubes (CRTs), the light source used in CRT .... grid structure, and thus the intensity of the laser beam, can be varied at a very fast rate ... scanner module and scanned onto the film by a penta prism rotating at ...
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salle communale_commugny VD 2000 

IngÃ©nieur Ã©lectricien : MAB IngÃ©nierie SA. IngÃ©nieur sanitaire : Bureau technique H. Schu- macher. IngÃ©nieur chauffage ventilation : Bois & Gaudichon.
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S-2000 D.jpg - PRODANCE 

500 Hz Passive 500 Hz Active included not ... 2X C-115 PL. C-115 PLF4. 2 X S-1535 2XS-1535. F500/C-4. S-801. S-201 E. SP.2F ... KELONIK, S.A.. KELONIE I ...
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POWER DRY 2000 

Thank you for buying your new RemingtonÂº product. Before use ... Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with a.
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Plugmold 2000 Installation Instructions 

Snap receptacles out of Cover on both sides of feed point. Review Figure A to see recommended wire connector locations. If the receptacle center spacing is 12" ...
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ss-2000 install 

10274 OCTAGON SHELL. RED, GREEN, YELLOW, WHITE AND BLUE. 10105 MOMENTARY BUTTON (#4)*. KEYS. (2) PROVIDED. 10271 STATION HOUSING.
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MAX11612 DS dom 2000 

MAX11612â€“MAX11617 release SCL, allowing it to be pulled high. The master .... SEL[2:0] of the setup byte (Table 1) control the reference and the AIN_/REF ...
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6000 2000 8% 300 

meilleure qualité de vie. La voix des patients atteints de ... Contribution à la mise sur le marché d'un grand nombre de médicaments traitant les maladies rares ...
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2000 Dealer - Cold Steel 

inated blades used by the Japanese for swords and daggers. ... (higher carbon) steel in the middle for a keen, long lasting ...... The Kanji char- acters meaning ...
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CB-2000 - ABB Group 

aux règles de sécurité en application. Évitez de ..... Bouton Droite. Bouton .... Seules les pièces de rechange spécifiées doivent être utilisées à des fins de main-.
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Liasse fiscale CONDITIONNEMENT 2000 

CONDITIONNEMENT 2000. 3 2 6 2 0 5 2 0 0. 72440 Bouloire ..... et virements de poste Ã  poste. 3. IMMOBILISATIONS. CZ. KD. KG. KJ. KM. KP. KS. KV. LB. LE.
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Liasse fiscale INFO 2000 

FH. FI. Production vendue. Total des produits d'exploitation (2) (I). FR. Total des charges d'exploitation (4) (II). GF. Total des produits financiers (V). GP. Total des ...
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HobbyCNC dom 2000 

These three 680uF capacitors go at positions C12, C13 and C14. These capacitors are polarized, which requires them to be orientated correctly when installed ...
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